
joyami Smart Blender 
Operation Manual

Please read this operation manual carefully before starting the product, 
and save it properly for future use.

Please read this operation manual carefully before starting the product, 
and save it properly for future use.
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Precautions
Usage restrictions

The blender is for household use only.
Appliances can be used by persons with reduced 
physical sensory or mental capabilities or lack 
of experience and knowledge if they have been
given supervision or instruction concerning use
of the appliance in a safe way and if they 
understand the hazards involved.
The blender's normal operating altitude range is
0–2000 meters.
Do not place the blender on unstable or wet 
surfaces. Keep it preferably at least 30 cm away
from fire or heat sources (such as stoves).
Do not place the blender near devices that are 
susceptible to electromagnetic interference.
If the blender is not used in accordance with the 
instructions in the user manual, there may be a 
risk of injury.
Do not allow children to play with the blender. 
The blender should be placed out of the reach 
of children. Children should not use it without 
supervision.
Do not hang the power cord on sharp objects.
Do not use the blender to heat viscous liquids, 
including milk, soy milk, cold rice porridge, etc. 
Otherwise it will lead to build-up on the bottom, 
which could cause burning and strange smells.
Do not use any non-genuine accessories with  
this blender to avoid potential injuries.
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Cleaning & maintenance

Do not immerse the blender in water or splash
 it with water.
Do not use steel wool or other hard objects to 
clean the heating plate.
Use only soft cloths for cleaning.
If the blender will not be used for an extended 
period of time, unplug the power cord and take 
appropriate measures to protect the blender 
from moisture, dust, and household pests.
Ensure that the power cord is disconnected and 
wait until the jar cools down before cleaning.
The table surface the blender is placed on must  
be regularly cleaned of grease.
Please rinse the jar's interior and accessories 
with clean water before wiping them dry. The 
blades are sharp, so please be careful when 
cleaning toavoid injury emptying the bow.

Do not use any power supply other than  
220–240V to avoid fire and electrical shocks.
Always unplug the blender by holding the 
powerplug to avoid fire or electrical shocks.
Do not plug or unplug the power cord when
your hands are wet to avoid injury and 
electrical shocks. 
Use only power sockets with a rated current 
above 10 A.

Precautions on Electric Power
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Do not add water over the maximum level, or 
else the water will overflow or spray out and  
cause burns or other accidents.
Idling or overloading is strictly prohibited.
Do not move the blender or touch any running
parts when in use to avoid accidents.
Do not heat without any food or water inside.
Do not move the lid and lid plug when in use.
Do not allow any liquid to get on the pin 
connector.
There will be residual heat after heating 
element works.
The surface of the jar and lid will be hot while
heating, so please do not touch them while in 
use.

In Use

If the power cord is damaged or broken, it must  
be replaced by the manufacturer or after-sales  
service department to avoid safety hazards.
Do not use other power cord extenders or parts  
not approved by manufacturer or maintenance 
department when repairing.
To avoid the risk of fire, do not use low-quality  
power strips with this product.
Only use the blender on the base provided.
Always unplug the blender before cleaning,   
assembling or disassembling, or after useing.
Make sure that the blender is powered off  
before moving the base.



Lid Plug

Lid

Jar

Cold Drink Scale
Hot Drink Scale

Heating Plate

Whisk

Blade

Jar base

Main Base

Control Panel

Product Description
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Steam and heat may damage, discolor or 
deform your walls and furniture, so keep the 
product preferably during use 30 cm away from
any walls and furniture.
When using the blender in a kitchen cabinet, etc., 
please ensure that the place is well ventilated.

Environment



About Use 

Start to Use
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Accessories

Whisk x 1 Brush x 1 Measuring Cup x 1

“Timer”Button

Indicator

Main Rotary 

Knob/Screen

“Cancel”Button Jam
30min

Turn ON/OFF and Pause

1. Turn On
Press & hold

to start

Enable Wi-Fi? 
Yes          No

Tip: The illustrations of product, component and user interface are all schematic diagrams for reference 
only in the manual.
Due to possible upgrade of the product, there may be differences between the actual product and the 
schematic diagram included herein. The actual product shall prevail.

When joyami Smart Blender is powered on for the first time, it 
enters the Wi-Fi setting interface. Press the main rotary knob and 
select Enable/Disable Wi-Fi. At this moment, rotate the main rotary 
knob to Enable or Disable Wi-Fi, press the main rotary knob to 
confirm and return to “Press & hold to start” interface to start the 
blender. If no operation is made for 30sec, the default result will be 
"No" (Wi-Fi is disabled).

Every time joyami Smart Blender is powered on, the screen will 
display “Press & hold to start”. At this moment, press and hold the 
main rotary knob for 2 sec to turn on the device. The first mode will 
be displayed when joyami Smart Blender is powered on and turned 
on for the first time. In the standby state, if no operation is made 
for 10min, the screen will enter the Always on Display (AOD) state.
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In the working state, if the main rotary knob is pressed once, 
joyami Smart Blender will pause working; if the main rotary knob is 
pressed again, it will resume working as set in the last operation.

3. Pause

01:45
Paused

2.  Turn Off

joyami Smart Blender may be turned off after the main rotary knob 
is pressed and held for 2sec in any state, except in the Press & hold 
to clean mode. In the non-working state (standby, lifting jar, and 
opening jar plug), if no operation is made for 10min, the screen will 
enter the Always on Display (AOD) state.

Tip: Depending on functions, joyami Smart Blender has different default 
pause durations, namely, 2 min for hot drinks and 1 min for cold drinks. 
The pause state is in the countdown mode.

Tip: The version of Mi Home app might have been updated, please follow 
the instructions based on the current app version.  

1. Be careful of scald caused by residual heat. Please wait until the jar fully cools before cleaning.
2.After the drink is made, cools and is poured out, please immediately add clean water in the jar 

and operate the "Press & hold to clean" mode for several times to clean the jar better.
3.After powering off joyami Smart Blender, clean the outside surface of the main base with soft 

wet cloth. Do not immerse any working electrical components such as the main base, jar, and 
power cord in water. Dot not spay water on any part containing electric component such as 
the main base and jar base.

4.When cleaning, rinse the jar interior and accessories with clean water, and wipe off residual 
water. The blades are very sharp. Be careful with the blades to avoid cuts during cleaning.

5.Do not use abrasive detergent or corrosive liquid (such as gasoline and acetone) to clean the 
device.

6.If any part of joyami Smart Blender is strained by fruit/vegetable juice or other drinks, add 

several drops of edible oil to wipe the strains before rinsing it with clean water to better 
remove the stains. Please wipe off residual water after rinsing any parts with clean water.

7.If any residues in the jar form a hard block that is difficult to remove, please add an appropriate 
amount of water to soak it first, and then rinse and wipe it off after it is softened.

8.When the bottom of the heating plate is not clean after several times of cleaning and 
accumulated with any residual adhesive layer on it, soak the bottom with clean water for a 
period of time, then dip white vinegar with soft cloth, and gently wipe the bottom with the 
cloth. Be careful of the blades so as to avoid cuts when wiping them. Do not wipe the device 
after it is powered on.

Connect with Mi Home App

Wi-Fi Status

The Wi-Fi icon is blinking 

The Wi-Fi icon stays on

Wi-Fi is disabled

Wi-Fi is enabled

Operation Mode Status Display

This product works with Mi Home app. Control your device, and 
interact it and other smart home devices with Mi Home app.

Scan the QR code to download and install the app. You will be 
directed to the connection setup page if the app is installed already. 
Or search "Mi Home" in the app Store to download and install it.

Open Mi Home app, tap "+" on the upper right, and then follow 
prompts to add your device.

Tip: When Wi-Fi is disabled, the Wi-Fi icon is in the blinking state. 

Operating Guide

1. Take out joyami Smart Blender, clean the lid plug, lid and 
whisk with water, and the outside surface of the main base 
with soft wet cloth. Do not immerse any working electrical 
components such as the main base, jar, and power cord in 
water, not spay water on any part containing electric 
component such as the main base and jar base.



Cleaning & Maintenance

Cleaning
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Jam
30min

2. Clean the ingredients, cut them into 3cm chunks and put 
the chunks in the jar.

3. Install the lid plug on the lid, turn the lid clockwise and lock 
it with the jar tightly.

4. Place the jar correctly on the main base, and align the 
small triangle below the handle with the alignment line on 
the main base. Make sure to place the main base on a table 
surface.

5. After powering on joyami Smart Blender, rotate the main 
rotary knob to switch over its functions. When switching to 
the required function, press the main rotary knob to enter 
the cooking state.

1. Be careful of scald caused by residual heat. Please wait until the jar fully cools before cleaning.
2.After the drink is made, cools and is poured out, please immediately add clean water in the jar 

and operate the "Press & hold to clean" mode for several times to clean the jar better.
3.After powering off joyami Smart Blender, clean the outside surface of the main base with soft 

wet cloth. Do not immerse any working electrical components such as the main base, jar, and 
power cord in water. Dot not spay water on any part containing electric component such as 
the main base and jar base.

4.When cleaning, rinse the jar interior and accessories with clean water, and wipe off residual 
water. The blades are very sharp. Be careful with the blades to avoid cuts during cleaning.

5.Do not use abrasive detergent or corrosive liquid (such as gasoline and acetone) to clean the 
device.

6.If any part of joyami Smart Blender is strained by fruit/vegetable juice or other drinks, add 

several drops of edible oil to wipe the strains before rinsing it with clean water to better 
remove the stains. Please wipe off residual water after rinsing any parts with clean water.

7.If any residues in the jar form a hard block that is difficult to remove, please add an appropriate 
amount of water to soak it first, and then rinse and wipe it off after it is softened.

8.When the bottom of the heating plate is not clean after several times of cleaning and 
accumulated with any residual adhesive layer on it, soak the bottom with clean water for a 
period of time, then dip white vinegar with soft cloth, and gently wipe the bottom with the 
cloth. Be careful of the blades so as to avoid cuts when wiping them. Do not wipe the device 
after it is powered on.



Maintenance
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Press & hold 
to clean

Function Instruction

Mode

Jam

Smooth soup

Chunky soup

Soy milk

Operating Method 

1. Be careful of scald caused by residual heat. Please wait until the jar fully cools before cleaning.
2.After the drink is made, cools and is poured out, please immediately add clean water in the jar 

and operate the "Press & hold to clean" mode for several times to clean the jar better.
3.After powering off joyami Smart Blender, clean the outside surface of the main base with soft 

wet cloth. Do not immerse any working electrical components such as the main base, jar, and 
power cord in water. Dot not spay water on any part containing electric component such as 
the main base and jar base.

4.When cleaning, rinse the jar interior and accessories with clean water, and wipe off residual 
water. The blades are very sharp. Be careful with the blades to avoid cuts during cleaning.

5.Do not use abrasive detergent or corrosive liquid (such as gasoline and acetone) to clean the 
device.

6.If any part of joyami Smart Blender is strained by fruit/vegetable juice or other drinks, add 

several drops of edible oil to wipe the strains before rinsing it with clean water to better 
remove the stains. Please wipe off residual water after rinsing any parts with clean water.

7.If any residues in the jar form a hard block that is difficult to remove, please add an appropriate 
amount of water to soak it first, and then rinse and wipe it off after it is softened.

8.When the bottom of the heating plate is not clean after several times of cleaning and 
accumulated with any residual adhesive layer on it, soak the bottom with clean water for a 
period of time, then dip white vinegar with soft cloth, and gently wipe the bottom with the 
cloth. Be careful of the blades so as to avoid cuts when wiping them. Do not wipe the device 
after it is powered on.

1. joyami Smart Blender should be used frequently to keep its motor dry.
2. If the device is not used for a long time, please keep it in a dry and ventilated place to 

prevent the motor from being affected by moisture.

After turning on the device, the main rotary knob displays "Jam". Press the 
main rotary knob to start making jam, or rotate the main rotary knob to select 
Smooth soup, Chunky soup or Soy milk, press the main rotary to start making 
the chosen one.

After turning on the device, the main rotary knob displays "Jam". Rotate the 
main rotary knob to select “Smoothie”, “Fruit & vegetable juice” or 
“Milkshake”, and press the main rotary knob to start making the chosen drink.

After turning on the device, the main rotary knob displays "Jam". Rotate the 
main rotary knob to select the “Press & hold to clean” mode, add the 
ingredients or clean water in the jar, press the main rotary knob to start 
operating the chosen operation. 

Tip 1: You may select a Timer program. joyami Smart Blender will keep warm by 
default after the cooking program is completed. If cooking is paused and not 
resumed after 2 min during the working period, the cooking program will be 
canceled automatically.
Tip 2: After the device starts working, if the main rotary knob is pressed, it will pause 
the cooking, and if pressed again, it will resume the cooking. After the cooking is 
paused, if the Cancel button is pressed, the device will exit from the cooking.

Tip 1: You are not allowed to select a Timer program. The device will cancel the 
cooking program automatically if cooking is paused and not resumed after 1 min 
during the working period.
Tip 2: After the device starts working, if the main rotary knob is pressed, it will pause 
the operation, and if pressed again, it will resume the operation. After the operation 
is paused, if the Cancel button is pressed, the device will exit from the operation.

Smoothie

Fruit & 
vegetable 
juice

Milkshake

Tip 1: If ingredient is not fully blended, select "Press & hold to clean" function to  
blend for a short time again.
Tip 2: Select "Press & hold to clean" function to clean the jar.
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Recipe

Drink Name Time Ingredient Quantity

Smoothie

Smooth soup

Milkshake

Chunky soup

Jam 30min

1min

45sec

2min

38min

35min

300g ice cubes (2cm cube in size)

300g blueberry,120g white granulated sugar, 6g lemon juice

Manual

Settings

1. Be careful of scald caused by residual heat. Please wait until the jar fully cools before cleaning.
2.After the drink is made, cools and is poured out, please immediately add clean water in the jar 

and operate the "Press & hold to clean" mode for several times to clean the jar better.
3.After powering off joyami Smart Blender, clean the outside surface of the main base with soft 

wet cloth. Do not immerse any working electrical components such as the main base, jar, and 
power cord in water. Dot not spay water on any part containing electric component such as 
the main base and jar base.

4.When cleaning, rinse the jar interior and accessories with clean water, and wipe off residual 
water. The blades are very sharp. Be careful with the blades to avoid cuts during cleaning.

5.Do not use abrasive detergent or corrosive liquid (such as gasoline and acetone) to clean the 
device.

6.If any part of joyami Smart Blender is strained by fruit/vegetable juice or other drinks, add 

several drops of edible oil to wipe the strains before rinsing it with clean water to better 
remove the stains. Please wipe off residual water after rinsing any parts with clean water.

7.If any residues in the jar form a hard block that is difficult to remove, please add an appropriate 
amount of water to soak it first, and then rinse and wipe it off after it is softened.

8.When the bottom of the heating plate is not clean after several times of cleaning and 
accumulated with any residual adhesive layer on it, soak the bottom with clean water for a 
period of time, then dip white vinegar with soft cloth, and gently wipe the bottom with the 
cloth. Be careful of the blades so as to avoid cuts when wiping them. Do not wipe the device 
after it is powered on.

After turning on joyami Smart Blender, the main rotary knob displays "Jam". 
Rotate the main rotary knob to select the “Manual “mode, press the main 
rotary knob, and then rotate the main rotary knob to select a revolving speed.

Tip: After the device starts working, if the main rotary knob is pressed, it will pause 
the operation, and if pressed again, it will resume the operation. After the operation 
is paused, if the Cancel button is pressed, the device will exit from the operation.

1. If Wi-Fi is enabled in joyami Smart Blender, rotate the main rotary knob to 
select the Wi-Fi interface on the Settings screen, and press the main rotary 
knob to reset or disable Wi-Fi.
2. If Wi-Fi is disabled in joyami Smart Blender, rotate the main rotary knob to 
select the Wi-Fi interface on the Settings screen, and press the main rotary 
knob to enable Wi-Fi.

1pc potato (about 220g), 10g cashew nut, 50g white 
mushroom, 2g salt, an appropriate amount of white pepper 
powder, 720ml water

1pc potato (about 220g), 10g cashew nut, 50g white 
mushroom, 2g salt, an appropriate amount of white pepper 
powder, 720ml water

Tip: During the enabling or disabling Wi-Fi process, if no operation is made for 30 
sec, the last option is chosen and back to the Setting interface by default.

640g carrot, 960ml water 
Tip: When using joyami Smart Blender for continuously making fruit 
& vegetable juice, the working time should not exceed 2 min each 
time, and the total working time should not exceed 6 min. During the 
operation, if the main base is overheated, stop the operation for 
about 20 min, and resume it after the main base cools down.

Manual 30sec

For example, for Fruit & vegetable juice, 940g carrot, 660ml water 
Tip: When using joyami Smart Blender for continuously making fruit 
& vegetable juice, the working time should not exceed 2 min each 
time, and the total working time should not exceed 6 min. During the 
operation, if the main base is overheated, stop the operation for 
about 20 min, and resume it after the main base cools down.

Soy milk 32min

Soybeans 70 g (about 100 ml mark on the measuring cup), 3 red 
dates and 10 wolfberries with water added to the 1000ml mark
Note: Only jam, soy milk, smooth soup, and chunky soup are available for 
scheduling in advance. Other recipes do not support this function.

Cautions:
Only Jam, Smooth soup, Chunky soup and Soy milk are available for scheduling in advance. Other 
recipes do not support this function.

Fruit & 
vegetable 
juice

1pc red pitaya (about 400g), 300ml yoghurt, 5 ice cubes (2cm 
in size), an appropriate amount of honey



Fault Code

Motor overloaded

Exit after placing the jar

Exit after placing the lid

E02

Fault is not repairable

E05

E10

Fault is not repairableE11

Ingredients is not cut fully

Troubleshooting

Fault Phenomenon

Overflow

Burning on the bottom

Troubleshooting

Code

Motor overloadedE01

Place the jar

Place the lid

Overheated

No jar is placed

No lid is placed

Contents 
Displayed

Meaning Solution
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Temperature 
sensor error

Communication 
error

The bottom temperature 
sensor gives a high-tem-
perature alarm

The bottom temperature 
sensor is open-/short-cir-
cuited

After power off the device, remove 
the food in the jar, wait until the 
device cools down,  then power it 
on and start again

The device will resume the program 
automatically when the temperature 
drops, and at this moment press the 
Cancel button to enter the standby 
state

Communication is 
abnormal between the 
power supply board and 
the display board

·Add an appropriate amount of ingredients
·Add water until it reaches the correct water level line
·Select a mode as instructed herein
·Contact after-sales service

·Add an appropriate amount of ingredients
·Do not add flour or other ingredients building up and causing 
   serious burning on the bottom
·Add water until it reaches the correct water level line
·Wash and clean the jar thoroughly before use
·Select a mode as instructed herein
·Contact after-sales service

·Add an appropriate amount of ingredients
·Add water until it reaches the correct water level line
·Select a mode as instructed herein
·Contact after-sales service



Work noise 

Basic Parameter

 

Product Name JDD01MSmart Blender

1600mL

1000W

Product Model

Rated Frequency

Blending Power 800-950WHeating Power

1200mLMax. Hot Drink Capacity

188×222×436mmDimensions

Transmission Frequency

Max. Cold Drink Capacity 

220-240V~Rated Voltage 50-60Hz

2.4-2.4835GHZ

Wireless Connectivity Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz  BLE GFSK 1Mbps
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Food is not hot when the 
program is completed

·Select a mode as instructed herein
·Contact after-sales service

The display screen is 
not on

·Check whether the power cord is proper and make sure it is 
   plugged and powered on correctly 
·Contact after-sales servic

The display screen is on, 
but the device doesn't 
work

·Re-select and confirm a mode, and press the screen to start 
   the device
·Add water until it reaches the correct water level line, wait until 
   the device cools, and then restart the device
·Unplug the power cord, then plug it again and operate the 
   steps as normal 
·Contact after-sales service

·Blending sound from the motor is a normal
   phenomenon
·Contact after-sales service

Tip 1: Check whether the power supply is connected properly and whether the jar and lid are installed in 
place. In case of an abnormal situation such as abnormal noise, smell, and smoke, immediately power off 
and stop the device.
Tip 2: If the device does not work properly even after the inspections above, please contact after-sales 
service. 

Transmission Power ≤20dBm  
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All products bearing this symbol are waste electrical and electronic equipment (WEEE as in 

directive 2012/19/EU) which should not be mixed with unsorted household waste. Instead, you 

should protect human health and the environment by handing over your waste equipment to a 

designated collection point for the recycling of waste electrical and electronic equipment, appoint-

ed by the government or local authorities. Correct disposal and recycling will help prevent potential 

negative consequences to the environment and human health. Please contact the installer or local 

authorities for more information about the location as well as terms and conditions of such 

collection points.

Hereby, Chunmi Technology (Shanghai) Co.,ltd.declares that the radio equipment type Smart 

Blender JDD01M is in compliance with Directive 2014/53/EU.

Hereby, Chunmi Technology(Shanghai) Co.,Ltd declares that the radio equipment type Smart 

Blender JDD01M is in compliance with Radio Equipment Regulations 2017. 

Please visit the official website or download the electronic operation manual at 
joyami.tokitglobal.com if you need after-sales service or other information, or 
encounter any problem.

Maunfacturer：Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.
Address：Building 11, 1333 Jiangnan Avenue, Changxing Science and Technology Park, Lingang, 
201203 Shanghai, PEOPLE'S   REPUBLIC OF CHINA



Manual Pengguna
joyami Smart Blender

Sebelum menggunakan joyami Smart Blender ini, sila baca manual pengguna ini dengan teliti, 
dan sila simpan manual pengguna ini dengan baik untuk rujukan pada masa hadapan. 
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Peringatan
Had penggunaan
·Pengisar ini hanya digunakan oleh rumah.
·Produk ini boleh digunakan oleh individu 

kurang upaya fizikal, atau mental, atau individu 
yang kurang pengalaman dan pengetahuan 
dengan pengawasan dan penerangan menge-
nai tatacara pengendalian yang selamat dan 
risiko bahaya yang mungkin berlaku sekiranya 
arahan-arahan ini tidak diikuti. 
·Julat ketinggian kerja biasa produk ini ialah 0 

meter hingga 2,000 meter.
·Produk ini tidak boleh diletakkan di tempat 

yang tidak seimbang/tidak rata, lembap atau 
berdekatan dengan sumber api dan haba lain, 
sebaiknya pada jarak lebih daripada 30 cm.
·Jangan letakkan produk ini berhampiran peranti 

yang terdedah kepada gangguan                
elektromagnet.
·Jika produk ini tidak digunakan mengikut 

arahan dalam manual pengguna, ia mungkin                 
mengakibatkan risiko kecederaan.
·Jangan benarkan kanak-kanak bermain dengan 

produk ini. Ianya hendaklah diletakkan di luar 
jangkauan kanak-kanak. Kanak-kanak tidak 
boleh menggunakannya tanpa pengawasan.
·Jangan gantungkan kord kuasa pada objek 

yang tajam.
·Jangan gunakan produk ini untuk memanaskan 

cecair yang likat, termasuk susu, susu soya, 
bubur nasi sejuk dan lain-lain. Jika tidak, ia akan             
terkumpul di bahagian bawah dan akan        
menyebabkan pembakaran dan bau yang pelik.
·Jangan gunakan sebarang aksesori bukan asas 

dengan produk ini untuk mengelakkan potensi 
risiko kecederaan.
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Pembersihan dan penyelenggaraan

Peringatan kuasa elektik

·Produk ini tidak boleh direndam atau terdedah 
kepada semburan air.
·Jangan gunakan objek keras seperti berus 

keluli untuk membersihkan plat pemanas.
·Sila gunakan kain lembut untuk membersihkan 

produk ini.
·Jika produk ini tidak digunakan pada masa 

yang lama, sila cabut palam kord kuasa dan 
ambil langkah yang sesuai untuk melindungi ia 
daripada kelembapan, habuk, dan serangga.
·Sila pastikan kord kuasa telah diputuskan dan 

tunggu sehingga balang menjadi sejuk sebelum 
memulakan operasi pembersihan.
·Permukaan meja yang digunakan untuk          

meletakkan produk ini mestilah sentiasa      
dibersihkan daripada pencemaran minyak.
·Sila bilas bahagian dalam balang pengaduk dan 

permukaan aksesori dengan air bersih dan   
kemudian dilapkan hingga kering. Bilah-bilah itu 
adalah tajam, sila berhati-hati semasa sesi    
permbersihan untuk mengelakkan kecederaan.

·Bagi mengelakkan kejutan elektrik atau            
kebakaran, produk ini tidak boleh digunakan

   dengan bekalan kuasa selain 220V-240V.
·Sila cabut plag dengan menahan kuasa palam 

untuk mengelakkan kebakaran atau kejutan 
elektrik.
·Jangan masukkan atau keluarkan plag kord 

kuasa dengan tangan yang basah untuk 
mengelakkan renjatan elektrik atau kecederaan.
·Gunakan hanya soket kuasa dengan arus       

terkadar melebihi 10 A.
·Jika kord kuasa rosak atau putus, ianya mestilah 
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Berkenaan dengan alam sekitar

   diganti dengan alat ganti tulen yang dikeluarkan 
oleh pengilang joyami Smart Blender atau        
jabatan perkhidmatan selepas jualan untuk 
mengelakkan sebarang risiko keselamatan.
·Semasa servis Smart Blender ini, jangan          

gunakan sambungan kord atau bahagian lain 
yang tidak diluluskan oleh pengilang atau         
jabatan perkhidmatan slepas jualan
·Jangan gunakan jalur kuasa berkualiti rendah 

dengan produk ini untuk mengelakkan risiko       
kebakaran.
·Gunakan produk ini bersama tapak yang          

disediakan.
·Sila pastikan plag ditanggalkan sebelum      

membersih, memasang atau membuka, dan 
selepas menggunakan produk ini.
·Sila pastikan bekalan kuasa untuk produk ini 

ditutup sebelum memindahkan pangkalan utama 
produk ini.

·Jangan tambah air melebihi paras maksimum, 
jika tidak, air akan melimpah atau menyembur 
keluar dan menyebabkan kelecuran atau 

   kemalangan lain.
·Melebihkan muatan adalah dilarang sama sekali 

bagi produk ini.
·Jangan gerakkan produk ini atau sentuh          

sebarang bahagian kerja semasa digunakan.
·Jangan panaskan tanpa sebarang makanan atau 

air di dalamnya.
·Jangan alihkan penutup dan palam penutup 

apabila digunakan.
·Jangan biarkan palam bersentuhan dengan           

sebarang cecair.
·Akan ada sisa haba selepas elemen pemanas 

berfungsi.



Palam penutup

Penutup

Balang

Plat Pemanas

Bilah

Tapak Balang 

Pangkalan Utama

Panel kawalan

Penerangan produk
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Berkenaan dengan alam sekitar

·Permukaan balang dan penutup akan panas 
semasa pemanasan, jangan sentuh semasa 

   digunakan.

·Stim dan haba akan menyebabkan kerosakan, 
perubahan warna dan berubah bentuk pada 
dinding dan perabot, sila jarakkan produk ini 
sekurang-kurangnya 30cm dari dinding dan 
perabot semasa digunakan.
·Apabila mengendalikan produk ini di dalam 

kabinet dapur atau tempat lain seumpamanya, 
anda harus memberikan perhatian untuk       
memastikan pengudaraan yang mencukupi.

Batang 
pengacau

Penyukat 
Minuman Sejuk

Penyukat 
Minuman Sejuk



Pengguna

Kali pertama
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Aksesori

Batang pengacau x1 Berus x1 Cawan x1

   Butang
 “Pemasa”

Penunjuk

Butang “Batal”Jam
30min

HIDUP/MATIKAN DAN JEDA

1. Hidupkan
Press & hold

to start

Enable Wi-Fi? 
Yes          No

Nota: Ilustrasi produk, komponen, antara muka pengguna dan lain-lain di dalam arahan ini semua adalah 
gambar rajah skematik dan hanya untuk rujukan. Disebabkan oleh kemaskini dan naik taraf produk, 
produk yang sebenarnya mungkin mempunyai sedikit perbezaan dengan gambar rajah skematik, sila 
rujuk produk yang sebenar.

Apabila produk ini diaktifkan buat kali pertama, paparan tetapan 
Wi-Fi akan muncul. Tekan tombol putaran utama dan pilih 
sambungkan/putuskan sambungan Wi-Fi. Pada masa ini, putar  
tombol putaran utama untuk menyambung atau memutuskan 
sambungan Wi-Fi, tekan tombol putar utama untuk sahkan dan 
kembali ke tekan lama untuk membuka antara muka untuk 
memulakan. Jika tiada sebarang pilihan dibuat dalam masa 30 saat, 
keputusan asal adalah "No" (Wi-Fi tidak disambungkan).

Setiap kali produk ini dihidupkan, skrin akan memaparkan 「Press & 
Hold to start」. Pada masa ini, tekan dan tahan butang tombol putar 
utama selama 2 saat untuk menghidupkan produk ini. Selepas 
dihidupkan buat kali pertama, resepi mod pertama akan 
dipaparkan. Dalam keadaan siap sedia, jika tiada operasi dilakukan 
dalam masa 10 minit, skrin akan dimatikan secara automatik. 

Tombol/Skrin 
Putar Utama
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Dalam status berfungsi, tekan tombol utama sekali, produk ini akan 
berhenti berfungsi. Selepas itu, tekan tombol utama sekali lagi, 
produk ini akan terus berfungsi dengan tetapan sebelumnya.

3. Jeda

01:45
Paused

2. Matikan

Produk ini dimatikan dengan menekan tombol putar utama dan 
ditahan selama 2 saat dalam mana-mana status, kecuali dalam 
Nada/Pembersihan. Dalam status tidak berfungsi (siap sedia, 
mengangkat balang dan membuka penutup), jika tiada sebarang 
operasi dilakukan dalam masa 10minit, skrin akan dimatikan secara 
automatik.

Nota：Bergantung kepada fungsi, jeda mempunyai tempoh tetapan asal 
yang berbeza, (iaitu, minimum 2 minit untuk pemanasan dan minimum 1 
minit untuk minuman sejuk). Keadaan jeda berada dalam mod kira detik.

Nota: Disebabkan oleh kemaskini dan naiktaraf Mi Home APP, operasi yang 
sebenar mungkin akan agak berbeza dengan penerangan di atas, jadi, 
pengguna dinasihatkan agar mengikuti arahan berdasarkan versi aplikasi 
yang terkini.

Sambung ke Mi Home APP

Status Ikon Wifi

Ikon Wi-Fi berkelip 

Ikon Wi-Fi sentiasa dihidupkan 

Tidak menyambung

Sambungan berjaya

Mod operasi Paparan status

Produk ini telah dihubungkan ke Mi Home, jadi anda boleh mengawalnya 
melalui Mi Home APP, dan berinteraksi dengan produk lain melalui Mi 
Home APP.
Imbas kod QR ini untuk memuat turun dan mengaktifkan Mi Home APP 
dan pengguna akan terus dibawa ke halaman sambungan peranti. 
Pengguna juga boleh memuat turun Mi Home APP dalam stor aplikasi 
digital masing-masing. Buka Mi Home APP dan tekan ikon “+” di 
bahagian atas sebelah kanan, dan ikuti arahan untuk menambah peranti.

Nota：Semasa Wi-Fi tidak disambungkan, Ikon Wi-Fi adalah status berkelip. 

Panduan Operasi

1. Keluarkan Smart Blender, bersihkan palam penutup, penutup 
dan batang pengacau. Kemudian, lapkan permukaan luar tapak 
utama dengan kain lembap. Jangan rendam sebarang 
komponen elektrik seperti tapak utama dan kord kuasa di 
dalam air, dan pastikan agar tidak menumpahkan air pada 
mana-mana bahagian yang mengandungi komponen elektrik 
seperti tapak utama dan tapak balang.



Pembersihan dan Penyelenggaraan

Pembersihan
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Jam
30min

2. Bersihkan bahan yang hendak dimasak, potong 3cm dan 
masukkan ke dalam balang.

3. Pasang palam penutup pada balang tersebut dan putar 
palam penutup mengikut arah pusingan jam sehingga ketat.

4. Letak balang dengan betul pada tapak utama, dan 
selaraskan segi tiga kecil di bawah pemegang dengan garis 
penjajaran pada tapak utama. Pastikan anda meletakkan 
tapak utama pada permukaan meja yang stabil.

5. Selepas Smart Blender dihidupkan, tombol utama boleh 
diputarkan untuk menukar fungsi. Apabila bertukar ke fungsi 
yang diperlukan, tekan tombol utama untuk memasuki 
keadaan memasak.

1. Berhati-hati dengan kelecuran yang mungkin boleh berlaku disebabkan oleh sisa haba. Sila 
tunggu sehingga balang menjadi sejuk sepenuhnya sebelum dibersihkan.

2. Selepas minuman dibuat, disejukkan dan dikeluarkan, sila tambah air bersih di dalam balang 
dengan segera, dan gunakan mod "Press & hold to clean" beberapa kali untuk membersihkan 
balang dengan lebih baik.

3. Selepas matikan kuasa, anda boleh lapkan permukaan luar tapak utama dengan kain lembap. 
Jangan rendam sebarang komponen elektrik seperti tapak utama dan kord kuasa di dalam 
air, dan pastikan agar tidak menumpahkan air pada mana-mana bahagian yang mengandungi 
komponen elektrik seperti tapak utama dan tapak balang.

4.Apabila pembersihan dilakukan, sila bilas bahagian dalam balang dan aksesori dengan air 
bersih, dan lap sehingga kering; bilahnya sangat tajam, jadi berhati-hatilah semasa melakukan 
pembersihan untuk mengelakkan sebarang kecederaan.



Atau putar tombol utama untuk memilih sup Perancis yang pekat , sup Itali 
yang pekat atau Soy milk, kemudian tekan tombol utama untuk mula memasak 
hidangan yang dipilih.

Penyelenggaraan
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Press & hold 
to clean

Arahan Fungsi

Mod

Jam

Smooth soup

Chunky soup

Soy milk

Kaedah Operasi

5.Jangan gunakan detergen yang melelas atau cecair penghakis (petrol atau aseton, dan 
lain-lain.) untuk membersihkan Smart Blender.

6. Jika bahagian tersebut dicemari oleh minuman seperti jus buah-buahan/ sayur-sayuran, boleh 
tambah beberapa titis minyak yang boleh dimakan untuk mengelapnya sebelum dibilas, ianya 
boleh menghilangkan kotoran dengan lebih baik. Selepas membilas bahagian tersebut dengan 
air bersih, lap sehingga kering.

7. Jika ada sisa dalam balang membentuk ketulan keras yang sukar ditanggalkan, sila tambah 
jumlah air yang sesuai untuk merendamnya, dan kemudian basuh dan keringkannya selepas ia 
lembut.

8.Apabila bahagian bawah plat pemanas tidak bersih selepas pembersihan dibuat berulang kali, 
dan terkumpul dengan lapisan pelekat sisa di bahagian bawah, rendam bahagian bawah 
dengan air bersih seketika, kemudian celupkan kain dalam cuka putih, lap perlahan-lahan, dan 
berhati-hati dengan bilah apabila mengelap untuk mengelakkan kecederaan (jangan lap 
selepas Smart Blender dihidupkan.)

1. Produk ini harus digunakan dengan kerap untuk memastikan motor berada dalam keadaan kering.
2. Jika anda tidak menggunakan produk ini untuk masa yang lama, sila simpan produk ini di 

tempat yang kering dan berventilasi untuk mengelakkan motor daripada sebarang lembapan 
yang boleh menjejaskan penggunaannya.

Selepas menghidupkan peranti, tombol putar utama memaparkan "Jam". Putar 
tombol utama untuk memilih "Smoothie", "Fruit & vegetable juice" atau 
"Milkshake", dan tekan tombol putar utama untuk mula membuat minuman 
yang dipilih.

Selepas menghidupkan peranti, tombol putar utama memaparkan "Jam". Putar 
tombol utama untuk memilih mod "Press & hold to clean", selepas menambah 
bahan atau air, tekan dan taha

Nota1：Anda boleh memilih Pemasa. joyami Smart Blender akan kekal panas selepas 
memasak selesai. Jika memasak dijeda dan tidak disambung semula selepas 2 minit 
semasa bekerja, ia akan terbatal secara automatik.
Nota2：Selepas peranti mula berfungsi, tekan tombol putar utama, ia akan menjeda 
seketika, dan jika tekan sekali lagi, ia akan menyambung semula dan meneruskan 
untuk memasak. Apabila kerja dijeda, tekan butang Batal untuk berhenti memasak.

Nota 1: Anda tidak dibenarkan memilih Pemasa. Peranti akan membatalkan program 
memasak secara automatik jika kerja dijeda dan tidak disambung semula selepas 1 
minit semasa bekerja.
Nota 2: Selepas peranti mula berfungsi, jika tekan tombol putar utama, ia akan 
menghentikan operasi dan jika tekan sekali lagi, ia akan menyambung semula operasi. 
Selepas operasi dijeda, tekan butang Batal, peranti akan keluar daripada operasi.

Smoothie

Fruit & 
vegetable 
juice

Milkshake

Nota1: Jika bahan tidak dikacau sepenuhnya, pilih fungsi "Press & hold to clean" 
untuk kacau sekali lagi untuk masa yang singkat.
Nota 2: Pilih fungsi "Press & hold to clean" untuk membersihkan balang.



Soy milk 32minit 70g kacang soya (kira-kira 100ml dalam cawan penyukat), 3 biji 
kurma merah, 10 biji buah goji, kemudian tambah air hingga 1000ml.

Nota: Menu Jam, sup Perancis yang pekat, sup Itali yang pekat dan Soy milk boleh 
          menyokong fungsi tempahan, tetapi menu lain tidak menyokong fungsi tempahan.
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Resepi

Nama minuman Masa Kuantiti Bahan

Smoothie

Smooth soup

Milkshake

Chunky soup

Jam 30 minit

1 minit

45 saa

2 minit

38 minit

35 minit

300g kiub ais (bersaiz kiub 2cm）

300g beri biru, 120g gula pasir putih, 6g jus lemon

Manual

Settings

Selepas menghidupkan joyami Smart Blender, tombol putar utama 
memaparkan "Jam", putar tombol utama untuk memilih mod "Manual", tekan 
tombol putar utama, dan kemudian putar tombol putar utama untuk memilih 
kelajuan.
Nota: Selepas peranti mula berfungsi, jika tekan putar utama, ia akan menghentikan 
operasi dan jika tekan sekali lagi, ia akan menyambung semula operasi. Selepas 
operasi dijeda, jika tekan butang Batal, peranti tidak akan beroperasi.

1. Jika Wi-Fi disambungkan dengan joyami Smart Blender, putar tombol utama 
untuk memilih antara muka Wi-Fi pada skrin settings, dan tekan tombol putar 
utama untuk menetapkan semula atau melumpuhkan Wi-Fi.
2. Jika sambungan Wi-Fi diputuskan daripada joyami Smart Blender, putar 
tombol utama untuk memilih antara muka Wi-Fi pada skrin Settings dan tekan 
tombol putar utama untuk menyambung Wi-Fi.

1 kentang (kira-kira 220g), 10g kacang gajus, 50g cendawan 
putih, 2g garam, sedikit lada sulah, 720ml air.

1 kentang (kira-kira 220g), 10g kacang gajus, 50g cendawan 
putih, 2g garam, sedikit lada sulah, 720ml air.

Nota： Semasa menyambungkan atau memutuskan Wi-Fi, jika tiada pilihan dibuat 
dalam masa 30 saat, ia akan kembali kepada pilihan terakhir dan ke muka settings.

640g lobak merah, 960ml air

Nota：Apabila menggunakan joyami Smart Blender untuk membuat 
Fruit & vegetable juice secara berterusan, masa bekerja tidak boleh 
melebihi 2 minit bagi setiap kali dan keseluruhannya tidak boleh 
melebihi 6 minit. Semasa operasi, jika pangkalan mesin didapati terlalu 
panas, hentikan operasi untuk kira-kira 20 minit, dan operasi boleh 
diteruskan selepas ia sejuk.

Fruit & 
vegetable 
juice

1 biji buah naga (kira-kira 400g), 300ml yogurt, 5 kiub ais (saiz 
2cm), sedikit madu.

Manual 30 saa
Nota: Apabila menggunakan joyami Smart Blender untuk membuat 
Fruit & vegetable juice secara berterusan, masa bekerja setiap kali 
tidak boleh melebihi 2 minit, dan jumlah masa bekerja keseluruhan 
tidak boleh melebihi 6 minit. Semasa operasi, jika pangkalan mesin 
didapati terlalu panas, hentikan operasi selama kira-kira 20 minit, 
dan operasi boleh diteruskan selepas ia sejuk.

Contohnya: Fruit & vegetable juice: 940g lobak merah,660ml 
air.



Kod kerosakan

Motor terlebih beban

Keluar selepas meletakkan balang

Keluar selepas meletakkan penutup

E02

Kerosakan tidak boleh dibaiki

E05

E10

Kerosakan tidak boleh dibaikiE11

Penyelesaian Masalah

Masalah

Melimpah

Terbakar di bahagian bawah

Penyelesaian masalah

Kod

E01

Tidak letak balang

Tidak letak tudung

Paparan Maksudnya Penyelesaian
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Suhu bawah sensor 
memberikan penggera 
suhu tinggi

Sensor suhu bawah 
terbuka/pendek

Selepas mematikan peranti, 
bersihkan makanan di dalam 
balang, tunggu sehingga peranti 
menjadi sejuk, dan kemudian 
kemudian hidupkan semula

Peranti akan menyambung semula 
program secara automatik apabila 
suhu berkurangan, dan pada masa 
ini tekan butang butang Batal untuk 
masuk siap sedia

Komunikasi antara papan 
kuasa dan papan paparan 
adalah tidak nomal

·Tambah jumlah bahan yang sesuai.
·Sila tambah air ke paras air yang betul.
·Pilih mod fungsi mengikut manual.
·Sila berhubung dengan khidmat pelanggan selepas jualan.

·Tambah jumlah bahan yang sesuai.
·Jangan tambah bahan-bahan yang membakar serius di                               

bahagian bawah seperti tepung.
·Sila tambah air ke paras air yang betul.
·Sila bersihkan sebelum digunakan.
·Pilih mod fungsi mengikut manual.
·Sila berhubung dengan khidmat pelanggan selepas jualan.

·Tambah jumlah bahan yang sesuai.
·Sila tambah air ke paras air yang betul.
·Pilih mod fungsi mengikut manual.
·Sila berhubung dengan khidmat pelanggan selepas jualan.

Makanan tidak panas 
apabila program selesai

·Pilih mod fungsi mengikut manual.
·Sila berhubung dengan khidmat pelanggan selepas jualan.

Bahan-bahan yang tidak 
boleh dipecahkan

Motor overloaded

Place the jar

Place the lid

Overheated

Temperature 
sensor error

Communication 
error



Bunyi bising 

Parameter asas

 

Nama produk JDD01MSmart Blender

1600mL

1000W

Model produk

Kekerapan yang dinilai

Kuasa campuran 800-950WKuasa pemanasan

1200mLKapasiti minuman panas maksimum

188×222×436mmDimensi produk

Menghantar frekuensi

Kapasiti minuman sejuk maksimum 

220-240V~Volt yang dinilai 50-60Hz

2.4-2.4835GHZ
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Zip code：201203
Penghasil：Chunmi Technology (Shanghai) Co., Ltd.
Alamat：Building 11, 1333 Jiangnan Avenue, Changxing Science and Technology Park, 
Lingang,Shanghai.

Skrin paparan tidak 
menyala

·Periksa kord kuasa dan pastikan ia dipasangkan dan dihidupkan.
·Sila berhubung dengan khidmat pelanggan selepas jualan.

Skrin paparan 
dihidupkan, tetapi mesin 
tidak berfungsi

·Pilih fungsi semula, tekan skrin untuk memulakan mesin ini 
selepas mengesahkan fungsi.
·Sila tambah air ke paras air yang betul, mulakan semula 

sehingga peranti menjadi sejuk.
·Cabut plag kord kuasa dahulu, kemudian hidupkan dan 

kendalikan mengikut langkah kerja seperti biasa.
·Sila berhubung dengan khidmat pelanggan selepas jualan.

·Bunyi kacau dari motor adalah normal.
·Sila berhubung dengan perkhidmatan pelanggan selepas 

jualan.

Smart Blender mempunyai keadaan keabnomalan seperti bunyi yang tidak normal, bau, asap dan 
lain-lain, segera mematikan kuasa dan berhenti menggunakannya.
Nota 2: Jika Smart Blender masih tidak berfungsi dengan baik selepas pemeriksaan di atas, sila hubungi 
perkhidmatan pelanggan selepas jualan. 

Jika anda memerlukan perkhidmatan selepas jualan, muat turun arahan elektronik 
atau maklumat lain, atau anda menghadapi sebarang masalah, sila log masuk ke 
joyami.tokitglobal.com.

Menghantar kekerapan ≤20dBm

Hubungan tanpa wayar Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz  BLE GFSK 1Mbps



joyami 智慧破壁料理機使用說明書

清潔和保養

·請勿讓智慧破壁料理機浸入水中或淋水。
·請勿使用鋼絲球或其它堅硬物品清潔發熱盤。
·僅限使用柔軟的布塊清潔智慧破壁料理機。
·如果長時間不使用智慧破壁料理機，請斷開其電力，並且為其採取防

潮、防塵或防蟲的適當措施。
·請確保已經斷開電力，並且等攪拌杯冷卻之後再開始清潔操作。
·請務必定時清潔放置智慧破壁料理機桌面上的油污。

·請用清水沖洗攪拌杯內部和配件表面，然後再擦拭幹。攪拌刀片非
常鋒利，所以清潔時應特別小心避免劃傷。



使用限制條件

·智慧破壁料理機僅供您家庭使用。
·身體、感覺或智力有缺陷、或者缺乏經驗和知識的人員只有在接受

對電器產品安全使用的監督或指導，並且了解其所涉及的危害之後，
方可使用該電器產品。
·智慧破壁料理機的正常使用海拔高度範圍是0-2000米。
·請勿將智慧破壁料理機放置在不平衡或潮濕的表面之上，確保其與

火源或熱源（如火爐）之間的距離≥30cm。
·請勿將智慧破壁料理機放置在容易受電磁干擾的裝置附近。
·如若不按照用戶手冊的指導操作智慧破壁料理機，則可能導致受傷

危險。
·請勿讓兒童玩耍智慧破壁料理機，而應該將其放置在兒童無法接觸

的地方。兒童不得在沒有監督情況下使用智慧破壁料理機。
·請勿將電線懸在鋒利的物品之上。
·請勿將智慧破壁料理機用於加熱粘稠的液體，比如牛奶、豆漿、冷白

米粥等。否則這些液體會堆積在底面上，從而引發燒焦和異味。
·請勿將非原裝配件用於智慧破壁料理機，以避免潛在的受傷危險。

注意事項
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使用joyami 智慧破壁料理機之前，請仔細閱讀本產品說明書，並妥善保
管本產品說明書以備將來使用。
該joyami 智慧破壁料理機僅限家庭使用。

清潔和保養

·請勿讓智慧破壁料理機浸入水中或淋水。
·請勿使用鋼絲球或其它堅硬物品清潔發熱盤。
·僅限使用柔軟的布塊清潔智慧破壁料理機。
·如果長時間不使用智慧破壁料理機，請斷開其電力，並且為其採取防

潮、防塵或防蟲的適當措施。
·請確保已經斷開電力，並且等攪拌杯冷卻之後再開始清潔操作。
·請務必定時清潔放置智慧破壁料理機桌面上的油污。

·請用清水沖洗攪拌杯內部和配件表面，然後再擦拭幹。攪拌刀片非
常鋒利，所以清潔時應特別小心避免劃傷。



電源使用注意事項

·請勿使用除AC220-240V以外的其它電源，以避免火災或電擊危險。
·請用手抓緊插頭來拔插電線時，以避免火災或電擊危險。
·請勿用濕手拔插電線，以避免受傷和電擊危險。
·僅限使用最小額定電流為10 A的插座。
·如果電線有損壞或破裂，請務必由本智慧破壁料理機製造商或售後

服務部門進行更換，以避免安全危險。
·維修本智慧破壁料理機時，請勿使用未經製造商或售後服務部門批

准的其它電線延長裝置或部件。
·請勿使用劣質的電插板，以避免火災危險。
·僅限在提供的主基座上使用本智慧破壁料理機。
·清潔、組裝或拆裝本智慧破壁料理機之前，以及使用本智慧破壁料

理機之後，請確保斷開其電力。
·移動本智慧破壁料理機的主基座之前，請確保已經斷開其電力。

使用過程中

·請勿加入超過最大水位的水量，否則水會溢出或噴出，從而造成燒傷
或其他事故。
·嚴禁本智慧破壁料理機空轉或超載。
·使用過程中請勿移動本智慧破壁料理機和接觸其任何工作部件。
·請勿在攪拌杯內沒有食材或水情況下進行加熱操作。
·使用過程中請勿移動杯蓋和投料蓋。
·請勿讓插頭接觸任何液體。
·加熱元件工作結束之後仍可能存在餘熱。
·加熱過程中攪拌杯和杯蓋表面可能會溫度很高，所以使用過程中請

勿觸碰攪拌杯和杯蓋表面。
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清潔和保養

·請勿讓智慧破壁料理機浸入水中或淋水。
·請勿使用鋼絲球或其它堅硬物品清潔發熱盤。
·僅限使用柔軟的布塊清潔智慧破壁料理機。
·如果長時間不使用智慧破壁料理機，請斷開其電力，並且為其採取防

潮、防塵或防蟲的適當措施。
·請確保已經斷開電力，並且等攪拌杯冷卻之後再開始清潔操作。
·請務必定時清潔放置智慧破壁料理機桌面上的油污。

·請用清水沖洗攪拌杯內部和配件表面，然後再擦拭幹。攪拌刀片非
常鋒利，所以清潔時應特別小心避免劃傷。



關於環境

·因蒸汽和熱量會導致牆壁及傢俱受損、變色、變形，因此使用時請保
持本智慧破壁料理機距離牆壁和傢俱30cm 以上。
·在櫥櫃或類似地方使用本智慧破壁料理機時，請確保周圍通風良好。

投料蓋

杯蓋

攪拌杯

冷飲刻度
熱飲刻度

發熱盤

攪拌棒

攪拌刀片

杯墊

主機座

預約按鍵

指示燈

控制台

主旋鈕/顯示幕

取消按鍵

產品介紹

果醬
30分鐘
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清潔和保養

·請勿讓智慧破壁料理機浸入水中或淋水。
·請勿使用鋼絲球或其它堅硬物品清潔發熱盤。
·僅限使用柔軟的布塊清潔智慧破壁料理機。
·如果長時間不使用智慧破壁料理機，請斷開其電力，並且為其採取防

潮、防塵或防蟲的適當措施。
·請確保已經斷開電力，並且等攪拌杯冷卻之後再開始清潔操作。
·請務必定時清潔放置智慧破壁料理機桌面上的油污。

·請用清水沖洗攪拌杯內部和配件表面，然後再擦拭幹。攪拌刀片非
常鋒利，所以清潔時應特別小心避免劃傷。



使用

首次使用
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提示：說明書中的產品、配件、使用者介面等插圖均為示意圖，僅供參考。

            由於產品的更新與升級，產品實物與示意圖可能略有差異，請以實物為准。

配件清单

攪拌棒x1 毛刷x1 量杯x1

首次接通電力時，智慧破壁料理機進入WI-FI設置介面，按

主旋鈕，選擇Wi-Fi連接/斷開，此時旋轉主旋鈕即可選擇連

接或斷開Wi-Fi，點擊主旋鈕確認後回到長按開啟介面，

即可開始使用，若30s無操作則自動默認為 「否」（WiFi未

連接）。

除點動/清洗模式外，在任何工作狀態下長按主旋鈕2秒後

設備關機。非工作狀態下（待機，提杯，開蓋）10分鐘無任

何操作，息屏關機。

開關機和暫停

1. 開機

2. 關機

工作狀態下，按主旋鈕一次，設備暫停工作，再次按壓主

旋鈕設備以之前設定繼續工作。

3. 暫停

提示：根據菜譜功能，暫停具有不同默認時長（熱飲2分鐘，冷飲1分鐘）。暫停狀態

倒計時模式。

每次接通電力時，螢幕顯示「長按開啟」，此時長按主旋鈕

2秒後智慧破壁料理機開機，接通電力首次開機顯示第一

個食譜。待機狀態下，10分鐘無任何操作，息屏。

01:45
已暫停

長按開啟

連線 Wi-Fi? 
是          否



連接米家APP

2. 將要料理的食材清洗乾淨，切成3釐米大小塊狀，

    裝入攪拌杯中。

3. 將投料蓋安裝在杯蓋上，將杯蓋順時針旋轉與攪

    拌杯扣好鎖緊。

操作指引
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本产品已接入米家，可通过米家APP操控，并与其他产品互

聯互通。

掃描二維碼，下載並安裝米家APP，已安裝米家APP的使用

者將直接進入設備連接頁。或在應用商店搜索「米家」，下

載並安裝米家APP。打開米家APP首頁，在頁面右上角點擊

「+」，根據APP提示方式添加設備。
提示:由於米家APP的升級與更新，實際操作可能與以上描述略有差異，請按照當前米

家APP內指引進行操作。

提示：當Wi-Fi未連接時，Wi-Fi圖示為閃爍狀態。

Wi-Fi狀態

Wi-Fi圖示閃爍

Wi-Fi圖示常亮

未連接

連接成功

運行模式 狀態顯示

1. 取出智慧破壁料理機，清潔投料蓋、杯蓋及攪

拌棒，主機座外部可用擰乾的布擦拭，不可浸泡

主機座、攪拌杯、電線等任何工作用電的部件，

不可直接沖淋主機座以及攪拌杯底部等含有電

子器件的部件。



維護與保養

清潔
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果醬
30分鐘

4. 將攪拌杯正確放置在主機座上，手柄下方小

三角形與主機座上對齊線對齊。請務必將主機

座放置在穩定平面上。

5. 通電後旋轉調節主旋鈕可進行功能切換，切換

到所需要的功能時，按下主旋鈕進入料理狀態。

1. 謹防餘熱燙傷，請待攪拌杯充分冷卻後再清潔。

2. 攪拌杯在打完飲品冷卻倒出後，請即刻加入清水，多次使用「點動/清洗」模式，可

以更好地清洗攪拌杯。

3. 斷開電力後，主機座外部可用擰乾的布擦拭，不可浸泡主機座、攪拌杯、電線等任

何工作中用電的部件。不可直接沖淋主機座以及攪拌杯底部等含有電子器件的部

件。

4. 清洗時，請用清水沖洗攪拌杯內部及配件，並擦乾；攪拌刀片非常鋒利，清洗時小

心刀片，以免割傷。

5. 請勿使用研磨性清潔劑或腐蝕性液體（汽油或丙酮等）清潔智慧破壁料理機。

6. 如部件被蔬果汁等飲品染色，在沖洗前可適當加幾滴食用油進行擦拭，可更好地清

除染色。用清水沖洗部件後，請擦乾。

7. 如攪拌杯內的殘留物形成難以清除的硬塊時，請加入適量的水浸泡，待軟化後，再

將其清洗並擦乾。

8. 當發熱盤底部多次清洗不乾淨時，底部積聚有殘留的附著層時，可用清水浸泡一段

時間，再用布蘸取白醋，輕輕擦拭乾淨，擦拭時小心刀片，以免割傷。（不可上電啟

動智慧破壁料理機擦拭）。



保養
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功能說明

模式

果醬
法式濃湯
義式濃湯
豆漿

操作方法

開機後，主旋鈕顯示「果醬」，按下主旋鈕開始製作果醬，或旋轉主旋

鈕選擇法式濃湯 、 義式濃湯或豆漿，按下主旋鈕開始製作所選擇的

料理。
提示1：允許預約，且烹飪結束默認保溫，工作期間暫停2分鐘不恢復烹飪會自動取消。

提示2：開始工作後按主旋鈕將會暫停，再按主旋鈕即可繼續工作。工作暫停時，按取消鍵可退出工作。

手動
開機後，主旋鈕顯示「果醬」，旋轉主旋鈕到「手動」模式，按主旋鈕

後旋轉主旋鈕選擇轉速。
提示：開始工作後按主旋鈕將會暫停，再按主旋鈕即可繼續工作。工作暫停時，按取消鍵可取消工作。

點動/清洗

開機後，主旋鈕顯示「果醬」，旋轉主旋鈕到點動/清洗模式，在加入

食材或清水後，按住主旋鈕進行工作。
提示1：食物沒有完全攪拌好，短時間再攪拌，選擇「點動/清洗」功能。

提示2：清洗時候，選擇「點動/清洗」功能。

提示：在Wi-Fi連接/斷開操作時，若30s無操作即默認為上一次所作選項並回到設置介面。

設定

1. 已聯網狀態下，在設置介面中旋轉至Wi-Fi介面，按主旋鈕確認後

可進行Wi-Fi重置和Wi-Fi斷開操作。

2. 未聯網狀態下，在設置介面中旋轉至Wi-Fi介面，按主旋鈕確認後

可進行Wi-Fi連接操作。

1. 智慧破壁料理機宜經常使用，以保持電機乾燥。

2. 如長期不使用智慧破壁料理機，請將智慧破壁料理機保存在乾燥通風處，以防止

電機受潮，影響使用。

冰沙
蔬果汁
奶昔 提示1：不允許預約，工作期間暫停1分鐘不恢復烹飪會自動取消。

提示2：開始工作後按主旋鈕將會暫停，再按主旋鈕即可繼續工作。工作暫停時，按取消鍵可退出工作。

開機後，主旋鈕顯示「果醬」，旋轉主旋鈕選擇冰沙、蔬果汁或奶昔，

按下主旋鈕開始製作所選擇的飲品。



故障代碼

提示：果醬，法式濃湯，義式濃湯，豆漿功能表支援預約功能，其它功能表不支援預約功能。

斷電後清理杯體中的食物，等

待破壁機冷卻後重新上電開機
電機超載

放置杯體後退出

放置杯蓋後退出

溫度下降後自動恢復，按取消

按鍵可以進入待機

E02

故障不可恢復

E05

E10

故障不可恢復E11

代碼

馬達過載E01

請放置杯體

請放置杯蓋

溫度過高

溫度感應器故障

通訊異常

未放置杯體

未放置杯蓋

底部溫度感測器

高溫報警

底部溫度感測器

開路/短路

电源板和显示板

通信异常

顯示內容 含義 處理方法
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食譜

飲品名稱 時間 食材量

冰沙

法式濃湯

奶昔

義式濃湯

果醬 30分鐘

1分鐘

45秒

2分鐘

38分鐘

35分鐘
馬鈴薯一個（約220g），腰果10g，白蘑菇50g，鹽2g，胡椒
粉少許，飲用水720mL

紅心火龍果一個（約400g），優格300mL，冰塊5塊（2cm大小塊狀），
少許蜂蜜

馬鈴薯一個（約220g），腰果10g，白蘑菇50g，鹽2g，胡椒
粉少許，飲用水720mL

提示：智慧破壁料理機連續攪拌蔬果汁時，每次的工作時間不能超過2分鐘，累計

             不超過6分鐘。在操作中，如發現機座過熱現象，應停機約20分鐘，待其冷卻

             後方可繼續操作。

胡蘿蔔640g，飲用水960mL

手動 30秒 提示：智慧破壁料理機連續攪拌蔬果汁時，每次的工作時間不能超過2分鐘，累

            計不超過6分鐘。在操作中，如發現機座過熱現象，應停機約20分鐘，待

            其冷卻後方可繼續操作。

以「蔬果汁」為例：胡蘿蔔940g，飲用水660mL

豆漿 32分鐘
黃豆 70 g（量杯約 100 mL 處）、紅棗 3 顆、枸杞 10 粒，加入清水至

1000 mL 處

冰塊300g(2cm大小塊狀）

藍莓300g，白砂糖120g，檸檬汁6g

蔬果汁



提示1: 請檢查電力是否連接好，攪拌杯及杯蓋是否安裝到位。智慧破壁料理機若出現異常情況如：異常噪音、氣味、煙霧

等，應立即切斷電力，停止使用。

提示2: 如經上述檢查，智慧破壁料理機仍不能正常工作，請聯絡售後服務。 

故障排除

故障現象

溢出

糊底

食材打不碎

工作結束，

食材不熱

放入適量食材

請加水至正確水位線

按說明書選擇功能模式

請聯絡售後服務

放入適量食材

不能放入麵粉等糊底嚴重的食材

請加水至正確水位線

使用前，請清洗乾淨

按說明書選擇功能模式

請聯絡售後服務

放入適量食材

請加水至正確水位線

按說明書選擇功能模式

請聯絡售後服務

按說明書選擇功能模式

請聯絡售後服務

顯示幕不亮
檢查電線並保證插好、通電

請聯絡售後服務

顯示幕亮， 

但機器不工作

重新選擇功能，確認功能後按螢幕啟動

請加水至正確水位線，冷卻後重新啟動

先拔掉電源，再通電後按正常工作步驟進行操作

請聯絡售後服務

工作噪音
電機攪拌聲音，屬於正常現象

請聯絡售後服務

故障排除

34



基本參數

 

產品名稱 JDD01M智慧破壁料理機

1600mL

1000W

產品型號

額定頻率

攪拌功率 800-950W加熱功率

1200mL熱飲最大容量

188×222×436mm產品尺寸

無線連接

冷飲最大容量

220-240V~額定電壓 50-60Hz

Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz
BLE GFSK 1Mbps

郵編：201203

製造商：純米科技（上海）股份有限公司                 

地址：上海臨港長興科技園江南大道1333弄11號樓

如果您需要售後服務或其他資訊，或者當您遇到任何問題，或需要下載電子說明書，請登錄

joyami.tokitglobal.com。��

發射功率 ≤20dBm

發射頻率 2.4-2.4835GHZ

35



joyami Smart Blender Handbuch
Bevor Sie joyami Smart Blender nutzen, lesen Sie bitte diese Gebrauchsanleitung sorgfältig 

durch und bewahren Sie sie für die zukünftige Verwendung auf. 
Der joyami Smart Blender ist nur für den Haushaltsgebrauch geeignet.
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Hinweise
Einschränkungen zur Nutzung
·joyami Smart Blender ist nur für den 
   Haushaltsgebrauch geeignet.
·Menschen mit körperlicher, sensorischer oder 

geistiger Beeinträchtig und Mangel an Erfahrung 
und Wissen dürfen dieses elektrische Produkt nur 
verwenden, nachdem sie beaufsichtigt werden 
oder eine Anleitung zur sicheren Verwendung 
von elektrischen Produkte erhalten und die damit 
verbundenen Gefahren verstanden haben.
·Die normale Höhenlage zur Nutzung von Smart 

Blender reicht von 0-2000 Metern.
·Stellen Sie den Smart Blender nicht auf unebene 

oder nasse Oberflächen und achten Sie darauf, 
dass der Abstand zwischen ihm und Feuer oder 
Wärmequelle (z. B. Herd) ≥30 cm. 
·Platzieren Sie den Smart Blender nicht in der 

Nähe von Geräten auf, die anfällig für 
   elektromagnetische Störungen sind. 
·Wenn Sie die Anweisungen zur Bedienung vom 

Smart Blender nicht befolgen, kann es zu einer 
Verletzung kommen. 
·Lassen Sie Kinder Smart Blender nicht spielen, 

sondern bewahren Sie ihm an einer Stelle auf, die 
außerhalb der Reichweite des Kindes liegt. Kinder 
dürfen Smart Blender ohne Aufsicht nicht 

   verwenden. 
·Binden Sie die Kabel nicht an scharfen 
   Gegenständen fest.
·Verwenden Sie Smart Blender nicht, um viskose 

Flüssigkeiten wie Milch,Sojamilch, Reisbrei usw. zu 
erhitzen. Andernfalls sammelt sich diese 

   Flüssigkeit auf der Unterseite an und verursacht 
Verbrennungen und Geruch. 
·Verwenden Sie kein nicht originales Zubehör mit 

Smart Blender, um potenzieller Verletzungen zu 
vermeiden.
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Reinigung und Pflege

Hinweise für den Stromverbrauch

·Tauchen Sie den Smart Blender nicht in Wasser 
und spülen Sie ihn nicht mit Wasser ab.
·Reinigen Sie die Heizplatte nicht mit 

Stahlkugeln oder andere harte Gegenstände.
·Reinigen Sie den Smart Blender nur mit einem 

weichen Tuch.
·Wenn Sie Smart Blender für eine lange Zeit 

nicht verwenden, trennen Sie die 
   Stromversorgung und ergreifen Sie geeignete 

Maßnahmen, um Feuchtigkeit, Staub oder 
   Insekten zu vermeiden. 
·Stellen Sie sicher, dass die Stromversorgung 

ausgeschaltet ist. Und warten Sie, bis der 
   Mixbecher abgekühlt ist, bevor Sie mit der 

Reinigung beginnen. 
·Erinnern Sie sich, den Ölschmutz auf dem 
   Desktop, auf dem der Smart Blender gestellt 

wird, regelmäßig zu reinigen. 
·Spülen Sie die Innenseite des Mischers und die 

Oberfläche des Zubehörs mit sauberem Wasser 
ab und wischen Sie dann das Wasser ab. Die 
Mischklinge ist sehr scharf, daher sollten Sie 
besonders darauf achten, Kratzer bei der Reini-
gung zu vermeiden.

·Verwenden Sie keine anderen Stromquellen als 
AC220-240V, um Brand oder Stromschlag zu 
vermeiden.
·Bitte fassen Sie den Stecker mit der Hand 

sicher, um das Kabel herauszuziehen, um Brand 
oder Stromschlag zu vermeiden.
·Stecken Sie das Kabel nicht mit nasser Hand ein 

oder aus, um Brand oder Stromschlag zu 
   vermeiden.
·Verwenden Sie nur Steckdosen mit einer 
   Mindeststromstärke von 10 A.
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Während des Gebrauchs
·Fügen Sie nicht mehr Wasser als den maximalen 

Wasserstand hinzu, da das Wasser sonst über-
laufen oder ausbrechen wird, und dann werden 
Verbrennungen oder andere Unfälle verursacht. 
·Dieser Smart Blender darf nicht leer laufen oder 

überlastet werden. 
·Versetzen Sie diesen Smart Blender oder 

berühren Sie seine Maschinenteile während des 
Gebrauchs nicht.
·Bitte schalten Sie die Heizfunktion nicht ein, 

wenn sich keine Zutaten oder Wasser im Blender 
befinden. 
·Versetzen Sie den Tassendeckel und den 
   Futterdeckel während des Gebrauchs nicht. 
·Lassen Sie den Stecker nicht mit Flüssigkeit in 

Berührung kommen. 

·Wenn das Kabel beschädigt oder gebrochen 
ist, kontaktieren Sie unbedingt Smart Blender 
Hersteller oder die Kundendienstabteilung, um 
es zu ersetzen.
·Verwenden Sie bei der Reparatur dieses Smart 

Blenders bitte keine anderen 
   Kabelverlängerungsgeräte oder Komponenten, 

die nicht von Hersteller oder die 
   Kundendienstabteilung zugelassen sind.
·Verwenden Sie keine minderwertigen 
   Steckdosenleisten, um Brand zu vermeiden.
·Verwenden Sie diesen Smart Blender nur auf 

der mitgelieferten Hauptbasis.
·Bevor Sie Smart Blender reinigen, 
   zusammenbauen oder demontieren, und 
   nachdem Sie Smart Blender verwendet haben, 

stellen Sie sicher, dass er ausgeschaltet ist. 
·Bevor Sie die Hauptbasis dieses Smart Blenders 

versetzen, stellen Sie sicher, dass er 
   ausgeschaltet ist.



Futterdeckel

Tassendeckel

Rührbecher

Heizkappe

Rührklinge

Tassenwand

Hauptbasis

Konsole

Vorstellung des Produckts
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Über die Umgebung

·Restwärme kann nach der Erhitzung noch 
   vorhanden sein. 
·Während der Erwärmung können der Blender 

und die Oberfläche des Blenders sehr heiß sein, 
daher berühren Sie bitte den Blender und die 
Oberfläche während des Gebrauchs nicht.

·Da Dampf und Hitze zur Beschädigung, Verfär-
bung und Verformung der Wand und der Möbel 
führen kann, halten Sie diesen Smart Blender bei 
der Nutzung bitte mehr als 30 cm von der Wand 
und den Möbeln entfernt. 
·Wenn Sie diesen Smart Blender an der Theke 

oder an einer ähnlichen Stelle verwenden möcht-
en, stellen Sie sicher, dass die Lüftung gut ist.

Mischstab

Skala der 
Kaltgetränke

Skala der 
Heißgetränke
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Zubehörliste

Mischstab x1 Bürste x1 Messbecher x1

Reservierung
-Taste

Anzeige

Abschaffung
-TasteMarmelade

30 Minuten

Ein/Ausschalten und Stoppen

1. Einschalten Zum Reinigen 
gerückt 
halten

WLAN aktivieren?
 Ja          Nein

Tipps: Die Abbildungen von Produkten, Zubehör, Benutzeroberfläche usw. im Handbuch sind schematische 
Diagramme und dienen nur als Referenz. Aufgrund von Aktualisierungen kann das reale Produkt 
geringfügig vom schematischen Diagramm abweichen. Bitte beziehen Sie sich auf das reale Produkt.

Wenn der Smart Blender zum ersten Mal an die Stromversorgung 
angeschlossen wird, springt er zur WLAN Einstellungsseite. 
Drücken Sie die Haupttaste, wählen Sie WLAN-Verbindung / 
-Trennung, dann drehen Sie die Haupttaste, um WLAN zu 
aktivieren oder deaktivieren. Klicken Sie auf die Haupttaste, um zu 
bestätigen und zur Startseite zurückzukehren. Dann können Sie 
Smart Blender verwenden. Wenn innerhalb von 30 Sekunden keine 
Bedienung erfolgt, wird es automatisch auf "Nein" (WLAN nicht 
aktiviert) gesetzt.

Wenn das Gerät eingeschaltet wird, zeigt der Bildschirm,   Zum 
Reinigen gerückt halten“ an. Halten Sie zu diesem Zeitpunkt die 
Haupttaste 2 Sekunden lang gedrückt, und der Smart Blender 
einzuschalten. Dann wird das erste Rezept angezeigt. Wenn im 
Standby-Zustand 10 Minuten lang keine Bedienung erfolgt, wird 
der Bildschirm ausgeschaltet.

Haupttaste/
Bildschirm

”



42

Drücken Sie bei Arbeit die Haupttaste, das Gerät stoppt zu 
arbeiten. Drücken Sie die Haupttaste erneut und das Gerät arbeitet 
mit der vorherigen Einstellungen weiter.

3. Stoppen

01:45
Pausiert

2. Ausschalten

Außer "Zum Reinigen gerückt halten" halten Sie die Haupttaste in 
jedem Betriebszustand 2 Sekunden lang gedrückt und das Gerät 
wird heruntergefahren. Im nicht funktionierenden Zustand 
(Standby, Nimm die Tasse oder öffne den Deckel) schaltet er sich 
ohne Bedienung für 10 Minuten aus.

Tipps: Zeiten zum Stoppen sind je nach Rezept unterschiedlich 
voreingestellt (2 Minuten für Heißgetränke und 1 Minute für Kaltgetränke). 
Der Zustand beim Stoppen ist der Countdown-Modus.

Tipps: Aufgrund des Upgrades der Mijia-APP kann der reale Betrieb 
geringfügig von der obigen Beschreibung abweichen. Bitte befolgen Sie die 
Anweisungen in der aktuellen Mijia-APP.

1. Um Verbrennung durch Restwärme zu vermeiden, beginnen Sie  bitte erst dann die 
Reinigung, bis der Rührbecher vollständig abgekühlt ist.

2.Nachdem Sie das Getränk ausgegossen haben, fügen Sie bitte sofort Wasser hinzu und 
verwenden Sie mehrmals den   Zum Reinigen gerückt halten   -Modus, um den Rührbecher  
besser zu reinigen.

3.Nachdem die Stromversorgung unterbrochen wurde, kann die Außenseite der Hauptbasis mit 
einem ausgewrungenen Tuch abgewischt werden. Tauchen Sie die Hauptbasis, den 
Rührbecher, die Kabel und andere Teile, die bei der Arbeit Strom verbrauchen, nicht in 
Wasser. Duschen Sie die Hauptbasis und die Unterseite des Rührbechers und die anderen 
Elektronik  enthaltenen Teile nicht direkt ab.

4.Spülen Sie beim Reinigen die Innenseite des Rührbechers und andere Zubehör mit Wasser 
aus und wischen Sie es trocken; Die Mischklinge ist sehr scharf, daher sollten Sie besonders 

darauf achten, Kratzer bei der Reinigung zu vermeiden.
5.Bitte reinigen den Smart Blender nicht mit Scheuermittel oder aggressiven Flüssigkeiten 

(Benzin oder Azeton usw.).
6. Wenn das Zubehör mit Getränken wie Frucht- und Gemüsesaft verschmutzt sind, können Sie 

einige Tropfen Speiseöl vor dem Spülen hinfügen, wodurch die Flecken besser entfernt 
werden können. Nachdem Sie das Zubehör mit Wasser gespült haben, wischen Sie sie 
trocken.

7. Wenn die Rückstände im Rührbecher harte Klumpen bilden, die schwer zu entfernen sind, 
fügen Sie bitte eine angemessene Menge Wasser hinzu, um sie einzuweichen, dann waschen 
und trocknen Sie sie nach dem Spülen.

8. Wenn die Unterseite der Heizplatte nach viele Male Reinigung noch nicht sauber ist und sich 
auf der Unterseite eine restliche Haftschicht angesammelt hat, tauchen Sie sie für eine Zeit 
lang in Wasser. Verwenden Sie dann ein in weißen Essig getauchtes Tuch und wischen Sie es 
vorsichtig ab. Seien Sie beim Wischen vorsichtig mit der Klinge, um Verletzung zu schneiden. 
(Nicht einschalten, um Smart Blender zu reinigen).

Verbindung zur Mijia APP

WLAN-Status

WLAN-Anzeige blinkt schnell

WLAN-Anzeige blinkt lang

deaktiviert

aktiviert

Betriebsmodus Status

Dieses Produkt wurde schon mit Mijia verbunden, kann deshalb über 
Mijia APP gesteuert und mit anderen Produkten verbunden werden.
Scannen Sie den QR-Code, laden Sie Mijia-APP herunter. Benutzer, die 
Mijia-APP bereits installiert haben, gelangen direkt zur 
Geräteverbindungsseite. Oder suchen Sie im App Store nach   Mijia  , 
laden Sie Mijia-APP herunter. Öffnen Sie Mijia APP, klicken Sie auf   +   in 
der oberen rechten Ecke der Seite und fügen Sie Geräte gemäß den 
APP-Eingabeaufforderungen hinzu.

Tipps：Wenn WLAN deaktiviert ist, blinkt die WLAN-Anzeige schnell.

Bedienungsführung

1. Nehmen Sie den Smart Blender heraus, reinigen Sie den 
Futterdeckel, Tassendeckel und Mischstab. Die Außenseite der 
Hauptbasis kann mit einem ausgewrungenen Tuch abgewischt 
werden. Tauchen Sie die Hauptbasis, den Rührbecher, die 
Drähte und andere Teile nicht in Wasser, und duschen Sie nicht 
direkt die Hauptbasis und die Elektronik enthaltenen Teile, wie 
die Unterseite des Rührbechers.

”
””

”
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Marmelade
30 Minuten

2. Waschen Sie die zu kochenden Zutaten, schneiden Sie sie 
in 3 cm große Stücke und geben Sie sie in den Rührbecher.

3. Bringen Sie den Futterdeckel an den Tassendeckel an und 
drehen Sie den Tassendeckel im Uhrzeigersinn, um sie mit 
dem Rührbecher zu verriegeln.

4. Setzen Sie den Rührbecher richtig auf die Hauptbasis und 
richten Sie das kleine Dreieck unter dem Griff an der 
Ausrichtungslinie auf der Basis aus. Achten Sie darauf, die 
Hauptbasis auf eine stabile Oberfläche zu stellen.

5. Drehen Sie nach dem Einschalten die Haupttaste, um 
Funktionen zu wechseln. Wenn es zu Ihrer gewünschten 
Funktion wechselt, drücken Sie die Haupttaste, um in den 
Kochzustand zu gelangen.

1. Um Verbrennung durch Restwärme zu vermeiden, beginnen Sie  bitte erst dann die 
Reinigung, bis der Rührbecher vollständig abgekühlt ist.

2.Nachdem Sie das Getränk ausgegossen haben, fügen Sie bitte sofort Wasser hinzu und 
verwenden Sie mehrmals den   Zum Reinigen gerückt halten   -Modus, um den Rührbecher  
besser zu reinigen.

3.Nachdem die Stromversorgung unterbrochen wurde, kann die Außenseite der Hauptbasis mit 
einem ausgewrungenen Tuch abgewischt werden. Tauchen Sie die Hauptbasis, den 
Rührbecher, die Kabel und andere Teile, die bei der Arbeit Strom verbrauchen, nicht in 
Wasser. Duschen Sie die Hauptbasis und die Unterseite des Rührbechers und die anderen 
Elektronik  enthaltenen Teile nicht direkt ab.

4.Spülen Sie beim Reinigen die Innenseite des Rührbechers und andere Zubehör mit Wasser 
aus und wischen Sie es trocken; Die Mischklinge ist sehr scharf, daher sollten Sie besonders 

darauf achten, Kratzer bei der Reinigung zu vermeiden.
5.Bitte reinigen den Smart Blender nicht mit Scheuermittel oder aggressiven Flüssigkeiten 

(Benzin oder Azeton usw.).
6. Wenn das Zubehör mit Getränken wie Frucht- und Gemüsesaft verschmutzt sind, können Sie 

einige Tropfen Speiseöl vor dem Spülen hinfügen, wodurch die Flecken besser entfernt 
werden können. Nachdem Sie das Zubehör mit Wasser gespült haben, wischen Sie sie 
trocken.

7. Wenn die Rückstände im Rührbecher harte Klumpen bilden, die schwer zu entfernen sind, 
fügen Sie bitte eine angemessene Menge Wasser hinzu, um sie einzuweichen, dann waschen 
und trocknen Sie sie nach dem Spülen.

8. Wenn die Unterseite der Heizplatte nach viele Male Reinigung noch nicht sauber ist und sich 
auf der Unterseite eine restliche Haftschicht angesammelt hat, tauchen Sie sie für eine Zeit 
lang in Wasser. Verwenden Sie dann ein in weißen Essig getauchtes Tuch und wischen Sie es 
vorsichtig ab. Seien Sie beim Wischen vorsichtig mit der Klinge, um Verletzung zu schneiden. 
(Nicht einschalten, um Smart Blender zu reinigen).

”
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Nach dem Einschalten zeigt die Haupttaste   Marmelade   an, drücken Sie die 
Haupttaste, um mit der Zubereitung von Marmeladen zu beginnen, oder 
drehen Sie die Haupttaste, um gebundene Suppe, deftige Suppe oder 
Sojamilch zu kochen, und dann drücken Sie die Haupttaste, um mit der 
Zubereitung des ausgewählten Gerichts zu beginnen.

Pflege
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Zum Reinigen 
gerückt halten

Beschreibung der Funktionen

Modus

Marmelade

Gebundene Suppe

Deftige Suppe

Sojamilch

Bedienungsanleitung

1. Um Verbrennung durch Restwärme zu vermeiden, beginnen Sie  bitte erst dann die 
Reinigung, bis der Rührbecher vollständig abgekühlt ist.

2.Nachdem Sie das Getränk ausgegossen haben, fügen Sie bitte sofort Wasser hinzu und 
verwenden Sie mehrmals den   Zum Reinigen gerückt halten   -Modus, um den Rührbecher  
besser zu reinigen.

3.Nachdem die Stromversorgung unterbrochen wurde, kann die Außenseite der Hauptbasis mit 
einem ausgewrungenen Tuch abgewischt werden. Tauchen Sie die Hauptbasis, den 
Rührbecher, die Kabel und andere Teile, die bei der Arbeit Strom verbrauchen, nicht in 
Wasser. Duschen Sie die Hauptbasis und die Unterseite des Rührbechers und die anderen 
Elektronik  enthaltenen Teile nicht direkt ab.

4.Spülen Sie beim Reinigen die Innenseite des Rührbechers und andere Zubehör mit Wasser 
aus und wischen Sie es trocken; Die Mischklinge ist sehr scharf, daher sollten Sie besonders 

darauf achten, Kratzer bei der Reinigung zu vermeiden.
5.Bitte reinigen den Smart Blender nicht mit Scheuermittel oder aggressiven Flüssigkeiten 

(Benzin oder Azeton usw.).
6. Wenn das Zubehör mit Getränken wie Frucht- und Gemüsesaft verschmutzt sind, können Sie 

einige Tropfen Speiseöl vor dem Spülen hinfügen, wodurch die Flecken besser entfernt 
werden können. Nachdem Sie das Zubehör mit Wasser gespült haben, wischen Sie sie 
trocken.

7. Wenn die Rückstände im Rührbecher harte Klumpen bilden, die schwer zu entfernen sind, 
fügen Sie bitte eine angemessene Menge Wasser hinzu, um sie einzuweichen, dann waschen 
und trocknen Sie sie nach dem Spülen.

8. Wenn die Unterseite der Heizplatte nach viele Male Reinigung noch nicht sauber ist und sich 
auf der Unterseite eine restliche Haftschicht angesammelt hat, tauchen Sie sie für eine Zeit 
lang in Wasser. Verwenden Sie dann ein in weißen Essig getauchtes Tuch und wischen Sie es 
vorsichtig ab. Seien Sie beim Wischen vorsichtig mit der Klinge, um Verletzung zu schneiden. 
(Nicht einschalten, um Smart Blender zu reinigen).

1. Smart Blender sollte häufig verwendet werden, um den Motor trocken zu halten.
2. Wenn der Smart Blender für eine lange Zeit nicht verwendet wird, lagern Sie den Smart 

Blender bitte an einem trockenen und belüfteten Ort, um zu verhindern, dass der Motor durch 
Feuchtigkeit beeinträchtigt wird.

Nach dem Einschalten zeigt die Haupttaste  Marmelade  an, drehen Sie die 
Haupttaste, um  Smoothie ,  Frucht- und Gemüsesaft  oder  Milkshake  zu 
kochen, und dann drücken Sie die Haupttaste, um mit der Zubereitung des 
ausgewählten Gerichts zu beginnen.

Nach dem Einschalten zeigt die Haupttaste   Marmelade   an, drehen Sie die 
Haupttaste, um   zum Reinigen gerückt halten   zu wechseln. Halten Sie nach 
dem Hinzufügen von Zutaten oder Wasser die Haupttaste gedrückt, um das 
Gerät zu starten.

Tipp 1: Die Reservierung ist erlaubt, und die Standardeinstellung nach dem Kochen 
ist Warmhalten. Wenn Sie das Gerät während der Arbeit 2 Minuten lang pausieren, 
ohne den Kochvorgang erneut zu starten, wird die Arbeit automatisch stoppen.
Tipp 2: Durch Drücken der Haupttaste nach Beginn wird die Arbeit angehalten, und 
durch erneutes Drücken wird die Arbeit fortgesetzt. Wenn das Kochen angehalten 
wurde, drücken Sie die Abschaffung-Taste, um die Arbeit zu beenden.

Tipp 1: Reservierung ist nicht erlaubt. Wenn Sie das Gerät während der Arbeit 1 
Minuten lang pausieren, ohne den Kochvorgang erneut zu starten, wird die Arbeit 
automatisch stoppen.
Tipp 2: Durch Drücken der Haupttaste nach Beginn wird die Arbeit angehalten, und 
durch erneutes Drücken wird die Arbeit fortgesetzt. Wenn das Kochen angehalten 
wurde, drücken Sie die Abschaffung-Taste, um die Arbeit zu beenden.

Smoothie

Frucht- und 
Gemüsesaft

Milkshake

Tipp 1: Wenn die Zutaten nicht komplett vermischt ist und Sie nochmal mischen 
möchten, wählen Sie  zum Reinigen gerückt halten .
Tipp 2: Zum  Reinigen wählen Sie  zum Reinigen gerückt halten .
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Sojamilch 32 Minuten 70g Sojabohnen (ca. 100ml in einem Messbecher), 3 rote Datteln, 
10 Goji, 1000ml Trinkwasser.

Tipp：Reservierung für Marmelad, Gebundene Suppe, Deftige Suppe und Sojamilch ist erleubt, 
          für andere Funktionen nicht erlaubt.

45

Rezept

Name der 
Getränke Zeit Zutaten

Smoothie

Gebundene 
Suppe

Milkshake

Deftige Suppe

Marmelade 30 Minuten

1 Minuten

45 Sekunden

2 Minuten

38 Minuten

35 Minuten

Eiswürfel 300g (2 cm groß)

Blaubeeren 300g, Zucker 120g, Zitronensaft 6g

Handbuch

Einstellungen

1. Um Verbrennung durch Restwärme zu vermeiden, beginnen Sie  bitte erst dann die 
Reinigung, bis der Rührbecher vollständig abgekühlt ist.

2.Nachdem Sie das Getränk ausgegossen haben, fügen Sie bitte sofort Wasser hinzu und 
verwenden Sie mehrmals den   Zum Reinigen gerückt halten   -Modus, um den Rührbecher  
besser zu reinigen.

3.Nachdem die Stromversorgung unterbrochen wurde, kann die Außenseite der Hauptbasis mit 
einem ausgewrungenen Tuch abgewischt werden. Tauchen Sie die Hauptbasis, den 
Rührbecher, die Kabel und andere Teile, die bei der Arbeit Strom verbrauchen, nicht in 
Wasser. Duschen Sie die Hauptbasis und die Unterseite des Rührbechers und die anderen 
Elektronik  enthaltenen Teile nicht direkt ab.

4.Spülen Sie beim Reinigen die Innenseite des Rührbechers und andere Zubehör mit Wasser 
aus und wischen Sie es trocken; Die Mischklinge ist sehr scharf, daher sollten Sie besonders 

darauf achten, Kratzer bei der Reinigung zu vermeiden.
5.Bitte reinigen den Smart Blender nicht mit Scheuermittel oder aggressiven Flüssigkeiten 

(Benzin oder Azeton usw.).
6. Wenn das Zubehör mit Getränken wie Frucht- und Gemüsesaft verschmutzt sind, können Sie 

einige Tropfen Speiseöl vor dem Spülen hinfügen, wodurch die Flecken besser entfernt 
werden können. Nachdem Sie das Zubehör mit Wasser gespült haben, wischen Sie sie 
trocken.

7. Wenn die Rückstände im Rührbecher harte Klumpen bilden, die schwer zu entfernen sind, 
fügen Sie bitte eine angemessene Menge Wasser hinzu, um sie einzuweichen, dann waschen 
und trocknen Sie sie nach dem Spülen.

8. Wenn die Unterseite der Heizplatte nach viele Male Reinigung noch nicht sauber ist und sich 
auf der Unterseite eine restliche Haftschicht angesammelt hat, tauchen Sie sie für eine Zeit 
lang in Wasser. Verwenden Sie dann ein in weißen Essig getauchtes Tuch und wischen Sie es 
vorsichtig ab. Seien Sie beim Wischen vorsichtig mit der Klinge, um Verletzung zu schneiden. 
(Nicht einschalten, um Smart Blender zu reinigen).

Nach dem Einschalten zeigt die Haupttaste   Marmelade   an, drehen Sie die 
Haupttaste, um zum manuellen Modus zu wechseln. Wählen Sie die 
Geschwindigkeit aus, indem Sie die Haupttaste drücken und drehen.
Tipp: Drücken der Haupttaste nach Beginn wird die Arbeit stoppen, und dann wird 
das andere Drücken die Arbeit fortsetzen. Wenn die Arbeit angehalten wird, 
drücken Sie die Abschaffung-Taste, um die Arbeit abzubrechen.

1. Wenn das Gerät mit dem Netzwerk verbunden ist, kann es von der 
Einstellungsseite zur WLAN-Seite springen. Und drücken Sie die Haupttaste, 
um WLAN zurückzusetzen oder WLAN zu deaktivieren.
2. Wenn das Gerät mit dem Netzwerk verbunden ist, wechseln Sie von der 
Einstellungsseite zur WLAN-Seite. Und drücken Sie die Haupttaste, um WLAN 
zu aktivieren.

Eine Kartoffel (ca. 220g), 10g Cashewnüsse, 50g weiße 
Champignons, 2g Salz, etwas Pfeffer, 720mL Trinkwasser.

Eine Kartoffel (ca. 220g), 10g Cashewnüsse, 50g weiße 
Champignons, 2g Salz, etwas Pfeffer, 720mL Trinkwasser.

Tipp: Wenn es während der WLAN-Verbindung/-Trennung 30 Sekunden lang keine 
Bedienung erfolgt, wird standardmäßig die letzte Option verwendet und zur 
Einstellungsseite zurückgekehrt.

Karotte 640g, Trinkwasser 960ml
Tipp: Wenn Smart Blender Frucht- und Gemüsesaft kocht, darf die 
Arbeitszeit jedes Mal 2 Minuten nicht überschreiten, und die Gesamtzeit 
darf 6 Minuten nicht überschreiten. Wenn während des Betriebs 
festgestellt wird, dass die Hauptbasis überhitzt ist, sollte er für etwa 20 
Minuten abgeschaltet werden, und der Betrieb kann fortgesetzt 
werden, nachdem er abgekühlt ist.

Frucht- und 
Gemüsesaft

Eine Pitaya (ca. 400 g), 300 ml Joghurt, 5 Eiswürfel (2 cm 
groß), etwas Honig.

Handbuch 30 Sekunden
Tipp: Wenn Smart Blender Frucht- und Gemüsesaft kocht, darf die 
Arbeitszeit jedes Mal 2 Minuten nicht überschreiten, und die 
Gesamtzeit darf 6 Minuten nicht überschreiten. Wenn während des 
Betriebs festgestellt wird, dass die Hauptbasis überhitzt ist, sollte er 
für etwa 20 Minuten abgeschaltet werden, und der Betrieb kann 
fortgesetzt werden, nachdem er abgekühlt ist.

Nimm  Frucht- und Gemüsesaft  als Beispiel: Karotte 940 g, 
Trinkwasser 660 ml.
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Fehlercode

Motor überlastet

Zurücktreten nach Platzierung des 
Deckels

Zurücktreten nach Platzierung des 
Gefäßes

E02

Nicht behebbar

E05

E10

Nicht behebbarE11

Fehlerbehebung

Situation der Fehler

Überlauf

Verbrannt

Fehlerbehebung

Code

Motor überlastetE01

Legen Sie den 
Deckel auf

Setzen Sie das 
Gefäß ein

Überhitzt

Tassendeckel wird 
nicht platziert

Gefäß wird nicht platziert

Inhalt Bedeutung Methoden
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Fehler 
Temperatursensor

Kommunikationsfehler

Alarm des unteren 
Temperatursensors

Unterbrechung/Kurzschluss 
des unteren                     
Temperatursensors

Reinigen Sie die Zutaten in der 
Tasse nach dem Stromausfall, 
warten Sie, bis der Blender 
abgekühlt ist, und schalten Sie ihn 
dann wieder ein

Nachdem die Temperatur gesunken 
ist, erholt sie sich automatisch und 
Drücken der Abschaffung-Taste 
kann in den Standby-Modus 
gelangen

Kommunikationsfehler des 
Powerboards und 
Bildschirms

·Setzen Sie die richtige Menge von Zutaten ein.
·Bitte fügen Sie das Wasser bis zum richtigen Wasserstand hinzu.
·Wählen Sie den Modus gemäß der Anleitung.
·Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

·Setzen Sie die richtige Menge von Zutaten ein.
·Stark matschige Zutaten wie Mehl können nicht hinzugefügt 

werden.
·Bitte fügen Sie das Wasser bis zum richtigen Wasserstand hinzu.
·Vor Gebrauch bitte waschen Sie den Blender.
·Wählen Sie den Modus gemäß der Anleitung.
·Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

·Setzen Sie die richtige Menge von Zutaten ein.
·Bitte fügen Sie das Wasser bis zum richtigen Wasserstand hinzu.
·Wählen Sie den Modus gemäß der Anleitung.
·Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

Nach der Arbeit sind die 
Zutaten noch ungekocht

·Wählen Sie den Modus gemäß der Anleitung.
·Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

Zutaten können nicht 
zerbrochen werden



Arbeitsgeräusche

Parameter

 

Produktname JDD01MSmart Blender

1600mL

1000W

Produktmodell

Nennfrequenz

Rührleistung 800-950WKuasa pemanasan

1200mL
Maximales Volumen 
der Heißgetränke

188×222×436mmGröße

Sendefrequenz

Maximales Volumen 
der Kaltgetränke

220-240V~Nennspannung 50-60Hz

2.4-2.4835GHZ
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Postleitzahl: 201203
Hersteller: Chunmi Technology (Shanghai) Co.,Ltd.
Adresse: Gebäude 11, 1333 Jiangnan Avenue, Changxing Science and 
Technology Park, Lingang,Shanghai

Bildschirm leuchtet nicht ·Überprüfen Sie die Kabel.
·Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

Bildschirm leuchtet, aber 
der Blender arbeitet 
nicht

·Wählen Sie die Funktion erneut aus, danach drücken Sie die 
Taste zum Starten, bis der Bildschirm leuchtet.
·Bitte fügen Sie das Wasser bis zu dem richtigen Wasserstand 

hinzu, starten Sie nach dem Abkühlen den Blender neu.
·Ziehen Sie zuerst den Netzstecker, schalten Sie ihn dann ein 

und nutzen Sie ihn gemäß den normalen Arbeitsschritten.
·Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

·Das Rührgeräusch des Blenders, ein normales Phänomen.
·Bitte wenden Sie sich an den Kundendienst.

Tipp 1: Bitte überprüfen Sie, ob die Stromversorgung richtig angeschlossen ist und ob der Rührbecher 
und der Tassendeckel richtig installiert sind. Wenn der Smart Blender abnormale Bedingungen aufweist, 
wie z. B. ungewöhnliche Geräusche, Gerüche, Rauch usw., sollen Sie sofort die Stromversorgung 
unterbrechen und die Verwendung stoppen.
Tipp 2: Wenn der Smart Blender nach obiger Überprüfung immer noch nicht richtig funktioniert, wenden 
Sie sich bitte an den Kundendienst.

Wenn Sie After-Sales-Services oder andere Informationen benötigen und wenn 
Sie Probleme haben oder ein E-Handbuch herunterladen möchten, melden Sie 
sich bitte an. joyami.tokitglobal.com.

Sendeleistung ≤20dBm

WLAN-Aktivierung Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz  BLE GFSK 1Mbps



Mode d'utilisation joyami Smart Blender
Avant d'utiliser le joyami Smart Blender, lisez attentivement ce mode d'utilisation 

et le conservez bien pour consultation au futur. 
Le joyami Smart Blender est destiné à un usage domestique.
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Précaution
Conditions d'utilisation limitatives
·Le joyami Smart Blender est destiné à un usage 

domestique. 
·Toute personne présentant des capacités phy-

siques, sensorielles ou mentales réduites, ou 
encore manquant d'expériences ou de connais-
sances ne doit pas utiliser ce produit ne peut 
utiliser cet appareil que sous la surveillance ou 
le guide des adultes sur l'utilisation de sécurité 
et qu'ils connaissent bien les risques concernés. 
·L'altitude de travail normale de Smart Blender 

varie de 0m à 2000m.
·Ne placez pas le produit sur une surface 

déséquilibrée ou humide ou à proximité d'un 
feu ou d'autres sources de chaleur (telles qu'un 
poêle). La distance à ces sources de chaleur 
doit de préférence dépasser 30 cm.
·Ne placez pas Smart Blender à proximité avec 

les dispositifs sujets aux perturbations électro-
magnétiques. 
·Le non-respect du Mode d'emploi d'utilisation 

de Smart Blender risque de causer des blessures. 
·Smart Blender n'est pas un jouet. Veuillez le 

conserver hors de la portée des enfants. Les 
enfants ne peuvent pas utiliser Smart Blender 
sans surveillance. 
·Le cordon d'alimentation ne peut pas être sus-

pendu sur les objets tranchants. 
·Smart Blender n'est pas destiné à échauffer les 

liquides épais tels que le lait, le lait de soja et la 
bouillie de riz. Sinon, ces derniers s'accumulent 
sur le fond, ce qui causerait le brûlé ou l'odeur. 
·N'utilisez pas les accessoires non originales de 

Smart Blender pour éviter les risques de bless-
ures.
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Nettoyage et entretien

Précautions pour l'utilisation de la source 
d'alimentation

·Ne pas immerger Smart Blender dans l'eau ou 
le laver avec de l'eau. 
·Ne pas nettoyer la plaque chauffante avec 

paille de fer ou d'autres objets durs. 
·Utiliser un tissu doux pour nettoyer Smart 

Blender.
·Si le Smart Blender n'est pas utilisé pendant 

une longue période, veuillez le débrancher et 
prendre les mesures appropriées contre 

   l'humidité, la poussière ou les insectes.
·Veuillez procéder aux opérations de nettoyage 

du gobelet de mélange avec Smart Blender 
débranché. 
·Nettoyez régulièrement les taches d'huile sur la 

table où le Smart Blender est placé. 
·Rincez l'intérieur et la surface du gobelet de 

mélange et des accessoires et essuyer de l'eau. 
Soyez prudent d'être blessé au cours du 

   nettoyage étant donné que les lames sont 
   tranchantes.

·Evitez d'utiliser la source d'alimentation autre 
que CA220-240V pour éviter les incendies et 
les blessures.
·Veuillez ne pas brancher ou débrancher la prise 

d'alimentation avec les mains mouillées pour 
éviter les chocs électriques ou les blessures.
·Utilisez seulement la prise dont le courant nom-

inal minimum est de 10A. 
·Si le cordon d'alimentation est endommagé ou 

fissuré, contactez le fabricant ou le service 
après-vente de Smart Blender pour éviter tout 
risque de sécurité. 

·Lors de la réparation de Smart Blender, veuillez 
ne pas utiliser d'autres dispositifs d'extension 
de câble ou composants non approuvés par 
fabricant ou service après-vente.
·Ne pas utiliser la barre d'alimentation de 
   mauvaise qualité pour éviter le risque d'incendie. 
·Utilisez Smart Blender sur la base fournie 

(obligatoire). 
·Avant de nettoyer, d'assembler ou de démonter 

le Smart Blender, et après avoir utilisé le 
   mélangeur intelligent, assurez-vous que sa 

puissance est éteinte. 
·Avant de déplacer la base de Smart Blender, 

assurez-vous que sa puissance est éteinte.
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Au cours de l'utilisation
·Ne pas ajouter trop d'eau qui surpasse le repère 

supérieur de l'eau, sinon il risque de causer les 
brûlures ou d'autres accidents par l'eau 

   débordant ou éclaboussées. 
·Éviter de faire fonctionner à vide ou surcharge le 

Smart Blender. 
·Ne pas déplacer le Smart Blender ni contacter 

d'autres composants en service au cours de 
l'utilisation du produit. 
·Activer la fonction de chauffage avec gobelet 

rempli d'ingrédients ou d'eau. 
·Ne pas déplacer le couvercle de gobelet ou le 

couvercle d'alimentation au cours de l'utilisation 
du produit. 
·La prise n'entre en contact avec tout liquide. 
·Les composants de chauffage restent chauds à 

la fin du programme. 
·Comme la température est généralement élevée 

de la vase de mélange et du couvercle, évitez de 
les touchez.

·Evitez d'utiliser la source d'alimentation autre 
que CA220-240V pour éviter les incendies et 
les blessures.
·Veuillez ne pas brancher ou débrancher la prise 

d'alimentation avec les mains mouillées pour 
éviter les chocs électriques ou les blessures.
·Utilisez seulement la prise dont le courant nom-

inal minimum est de 10A. 
·Si le cordon d'alimentation est endommagé ou 

fissuré, contactez le fabricant ou le service 
après-vente de Smart Blender pour éviter tout 
risque de sécurité. 

·Lors de la réparation de Smart Blender, veuillez 
ne pas utiliser d'autres dispositifs d'extension 
de câble ou composants non approuvés par 
fabricant ou service après-vente.
·Ne pas utiliser la barre d'alimentation de 
   mauvaise qualité pour éviter le risque d'incendie. 
·Utilisez Smart Blender sur la base fournie 

(obligatoire). 
·Avant de nettoyer, d'assembler ou de démonter 

le Smart Blender, et après avoir utilisé le 
   mélangeur intelligent, assurez-vous que sa 

puissance est éteinte. 
·Avant de déplacer la base de Smart Blender, 

assurez-vous que sa puissance est éteinte.



Couvercle 
d’alimentation

Couvercle

Vase de mélan

Plaque chauffante

Lame

Rondelle

Base

Console de 
commande

Description du produit
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Impacts sur l'environnement

·Comme la vapeur et la chaleur causeront des 
dommages, la décoloration et la déformation 
des murs et des meubles, veuillez donc garder 
le Smart Blender à plus de 30 cm des murs et 
des meubles pendant l'utilisation. 
·Lorsque vous l'utilisez dans une armoire murale 

de cuisine ou à d'autres endroits similaires, 
assurez-vous d'une ventilation suffisante. 

Fouet

Repère froid

Repère chaud



Utilisation

Pour la première utilisation
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Liste d’accessoires

Fouet x1 Brosse x1 Gobelet doseur x1

Touche de 
réservation

Voyant

Touche 
d’annulation

Confiture
30min

Démarrage, extinction et pause

1. Démarrage Maintenir 
enfoncé pour

démarrer

Réinitialiser le Wi-Fi? 

Oui          Non

Remarques : les figures illustrées du produit, des accessoires et de l’interface d’utilisateur donné dans le 
Mode d'emploi d’utilisation sont données à titre de référence. 

Les produits et les fonctions réels peuvent varier en raison des améliorations du produit et des 
améliorations techniques, veuillez-vous référer au produit réel.

Pour la première fois où le Smart Blender est connecté avec la 
source d’alimentation, dans l’interface de paramètres Wi-Fi, 
presser le bouton principal, choisir la connexion ou la déconnexion 
de Wi-Fi, appuyer sur le bouton principal pour confirmer et 
retourner à l’interface par maintenir enfoncé. Sans opération 
pendant 30s, il est pris par défaut  « Non » (Wi-Fi non connecté).

Chaque fois le produit est connecté avec la source d’alimentation, il 
s’affiche sur l’écran « Maintenir enfoncé pour démarrer ». Maintenir 
enfoncé le bouton principal pendant 2 s pour démarrer le Smart 
Blender. La première recette sera affichée quand le Smart Blender 
est pour la première fois démarré. L'écran est verrouillé avec 
aucune opération pendant 10 min en état de veille. 

Bouton 
principal/Écran
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Presser le bouton principal une fois de la machine en état de 
travail, cette dernière s'arrête. Presser de nouveau le bouton 
principal pour continuer le travail antérieurement défini.

3. Pause

01:45
En pause

2. Extinction

à l'exception du mode de Maintenir enfoncé pour nettoyer, 
appuyer sur le bouton principal pendant 2 s pour éteindre la 
machine en n'importe quel mode. L'écran est verrouillé avec 
aucune opération pendant 10 min en état non fonctionnel (en 
veille, levée de la vase, ouverture du couvercle), la machine est 
éteinte.

Remarque : la durée de pause par défaut se varie avec les recettes 
(boisson chaude : 2min, boisson froide : 1min). L'état de pause adopte le 
compte à rebours.

Remarques : les opérations réelles seront un peu différentes avec mise à 
jour et améliorations de Mijia APP, veuillez suivre les invites de votre Mijia 
APP.

1. 1.Nettoyer quand la vase de mélange est refroidie pour éviter les brûlures dues aux chaleurs 
restantes. 

2.Une fois que le mélange est refroidi et vidé, ajouter de l’eau claire et activer le Mode de 
Maintenir enfoncé pour nettoyer. 

3.Essuyer l’interne et l’externe de la base en état de hors tension. Eviter de prolonger la base, la 
vase de mélange ou le cordon d’alimentation dans l’eau. Ne pas arroser la base et les pièces 
composées d’unités électroniques au fond de la vase de mélange. 

4.Nettoyer avec de l’eau claire l’intérieur de la vase de mélange et ses accessoires, puis essuyer 
de l’eau ; soyez prudent pour éviter les blessures causées par les lames tranchantes.

5.Jamais nettoyer le Smart Blender avec détergent abrasif ou liquide corrosif (essence ou 
acétone). 

6.Si les composants sont colorés par jus de fruits & légumes, nous vous conseillons d’en 

essuyer avec huile de cuisine. Rincer les composants avec eau claire et essuyer de l'eau. 
7.S'il produit des grumeaux formés par les ingrédients résiduaires dans la vase de mélange, 

ajouter une quantité appropriée d'eau pour les immerger. Effacer les saletés amollies et 
essuyer de l'eau. 

Si la plate chauffante n'est pas complètement nettoyée à reprise, particulièrement la couche 
résiduaire au fond, il est recommandé de l'immerger dans l'eau propre pendant un moment, 
puis essuyer doucement avec un tissu au vinaigre blanc. Soyez prudent pour éviter toute 
blessure due aux lames tranchantes. (ces opérations ne sont réalisées qu'en état mis hors 
tension).

Connexion avec Mijia APP

Etat Wi-Fi

L'icône Wi-Fi clignote

L'icône Wi-Fi est allumée 

Non connecté

Connexion réussie

Mode de fonctionnement Affichage de l'état

Ce produit est couvert par Mijia, ce de fait vous pouvez le contrôler via 
Mijia APP pour connecter mutuellement avec d'autres produits. 
Scanner le code QR pour télécharger et installer Mijia APP. Si cette 
application existe, vous accéderez directement dans la page de 
connexion. Ou vous pouvez chercher « Mijia » dans le marché 
d'application pour télécharger et installer Mijia APP. Entrez dans la page 
d'accueil de Mijia APP, cliquez sur « + » en haut à droite pour ajouter 
l'équipement en fonction des invites.

Remarque : l’icône Wi-Fi clignote en état déconnecté.

Mode d'emploi

1. Sortir le Smart Blender et nettoyer le couvercle d'alimenta-
tion, le couvercle et le fouet. Essuyer l'extérieur de la base avec 
tissu essoré. Ne pas immerger la base, le fouet ni le cordon 
d'alimentation sous tension dans l'eau. Ne pas rincer 
directement les composants contenant les unités électroniques 
comme la base et le fond de la vase de mélange.



Maintenance et entretien

Nettoyage
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Confiture
30min

2. Couper les ingrédients nettoyés en morceau de 3cm, les 
placer dans la vase de mélange. 

3. Monter le couvercle d’alimentation sur le couvercle de 
vase, tourner au Sens horaire d’une montre pour verrouiller 
avec la vase de mélange. 

4. La vase de mélange est montée sur la base dont la partie 
triangulaire au-dessous du levier s’aligne avec la ligne de 
référence. La base est mise sur un plan stable.

5. Tourner le bouton de réglage après la mise en tensions 
pour changer de la fonction. Presser le bouton principal pour 
confirmer le mode applicable et la machine entre en état de 
cuisine. 

1. 1.Nettoyer quand la vase de mélange est refroidie pour éviter les brûlures dues aux chaleurs 
restantes. 

2.Une fois que le mélange est refroidi et vidé, ajouter de l’eau claire et activer le Mode de 
Maintenir enfoncé pour nettoyer. 

3.Essuyer l’interne et l’externe de la base en état de hors tension. Eviter de prolonger la base, la 
vase de mélange ou le cordon d’alimentation dans l’eau. Ne pas arroser la base et les pièces 
composées d’unités électroniques au fond de la vase de mélange. 

4.Nettoyer avec de l’eau claire l’intérieur de la vase de mélange et ses accessoires, puis essuyer 
de l’eau ; soyez prudent pour éviter les blessures causées par les lames tranchantes.

5.Jamais nettoyer le Smart Blender avec détergent abrasif ou liquide corrosif (essence ou 
acétone). 

6.Si les composants sont colorés par jus de fruits & légumes, nous vous conseillons d’en 

essuyer avec huile de cuisine. Rincer les composants avec eau claire et essuyer de l'eau. 
7.S'il produit des grumeaux formés par les ingrédients résiduaires dans la vase de mélange, 

ajouter une quantité appropriée d'eau pour les immerger. Effacer les saletés amollies et 
essuyer de l'eau. 

Si la plate chauffante n'est pas complètement nettoyée à reprise, particulièrement la couche 
résiduaire au fond, il est recommandé de l'immerger dans l'eau propre pendant un moment, 
puis essuyer doucement avec un tissu au vinaigre blanc. Soyez prudent pour éviter toute 
blessure due aux lames tranchantes. (ces opérations ne sont réalisées qu'en état mis hors 
tension).



Démarrer la machine, le bouton principal affiche « Configure ». Appuyer pour 
commencer le programme de configure, ou tourner pour choisir parmi « Sauce 
onctueuse », « Sauce épaisse » et « Lait de soja». Presser le bouton principal 
pour commencer la cuisine.

Entretien
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Maintenir 
enfoncé 
pour nettoyer

Explications fonctionnelles

Mode

Configure 

Sauce onctueuse

Sauce épaisse

Lait de soja

Opérations

1. 1.Nettoyer quand la vase de mélange est refroidie pour éviter les brûlures dues aux chaleurs 
restantes. 

2.Une fois que le mélange est refroidi et vidé, ajouter de l’eau claire et activer le Mode de 
Maintenir enfoncé pour nettoyer. 

3.Essuyer l’interne et l’externe de la base en état de hors tension. Eviter de prolonger la base, la 
vase de mélange ou le cordon d’alimentation dans l’eau. Ne pas arroser la base et les pièces 
composées d’unités électroniques au fond de la vase de mélange. 

4.Nettoyer avec de l’eau claire l’intérieur de la vase de mélange et ses accessoires, puis essuyer 
de l’eau ; soyez prudent pour éviter les blessures causées par les lames tranchantes.

5.Jamais nettoyer le Smart Blender avec détergent abrasif ou liquide corrosif (essence ou 
acétone). 

6.Si les composants sont colorés par jus de fruits & légumes, nous vous conseillons d’en 

essuyer avec huile de cuisine. Rincer les composants avec eau claire et essuyer de l'eau. 
7.S'il produit des grumeaux formés par les ingrédients résiduaires dans la vase de mélange, 

ajouter une quantité appropriée d'eau pour les immerger. Effacer les saletés amollies et 
essuyer de l'eau. 

Si la plate chauffante n'est pas complètement nettoyée à reprise, particulièrement la couche 
résiduaire au fond, il est recommandé de l'immerger dans l'eau propre pendant un moment, 
puis essuyer doucement avec un tissu au vinaigre blanc. Soyez prudent pour éviter toute 
blessure due aux lames tranchantes. (ces opérations ne sont réalisées qu'en état mis hors 
tension).

1. Il est recommandé d'utiliser régulièrement le Smart Blender pour maintenir le moteur sec. 
2. Si le Smart Blender n’est pas utilisé pendant longtemps, veuillez le conserver dans un endroit 

sec et bien ventilé pour éviter que le moteur soit humidifié.

Démarrer la machine, le bouton principal affiche « Configure ». Tourner pour 
choisir « Smoothie », « Jus de fruits & légumes » ou « Milkshake », Presser le 
bouton principal pour faire la boisson sélectionnée.

Démarrer la machine, le bouton principal affiche « Configure ». Tourner pour 
changer au mode « Maintenir enfoncé pour nettoyer ». Ajouter des ingrédients 
ou de l'eau propre, presser le bouton principal pour commencer la cuisine.

Remarque 1 : Avec fonction de réservation ; maintien de la chaleur par défaut à la fin 
de la cuisine ; annulation de la cuisine pour une pause plus de 2 min pendant la 
cuisine. 
Remarque 2 : Presser le bouton principal pour une pause et presser de nouveau 
pour continuer. En cas de pause, appuyer sur la touche d'annulation pour arrêter le 
travail.

Remarque 1 : Sans fonction de réservation ; annulation de la cuisine pour une pause 
de 1 min pendant la cuisine. 
Remarque 2 : Presser le bouton principal pour une pause et presser de nouveau pour 
continuer. En cas de pause, appuyer sur la touche d'annulation pour arrêter le travail. 

Smoothie

Jus de fruits & 
légumes

Milkshake

Remarque 1 : si les ingrédients ne sont pas bien mélangés, choisir la fonction                    
« Maintenir enfoncé pour nettoyer » pour continuer à mélanger pendant un peu de 
temps. 
Remarque 2 : choisir la fonction « Maintenir enfoncé pour nettoyer » lors du 
nettoyage.



Lait de soja 32 min Soja 70g (à environ 100 ml du gobelet doseur), 3 jujubes, 10 grains 
de Wolfberry, ajouter de l’eau jusqu’au repère de 1000ml.

Remarque : la fonction de réservation est seulement destinée aux modes de Configure, de Sauce 
onctueuse, de Sauce épaisse et le Lait de soja.
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Recettes

Nom Durée Quantité des ingrédients

Smoothie

Sauce onctueuse

Milkshake

Sauce épaisse

Configure 30 min

1 min

45 s

2 min

38 min

35 min

Glaçons (taille de 2 cm) 300 g

300g beri biru, 120g gula pasir putih, 6g jus lemon

Mode d'emploi

Paramètres

1. 1.Nettoyer quand la vase de mélange est refroidie pour éviter les brûlures dues aux chaleurs 
restantes. 

2.Une fois que le mélange est refroidi et vidé, ajouter de l’eau claire et activer le Mode de 
Maintenir enfoncé pour nettoyer. 

3.Essuyer l’interne et l’externe de la base en état de hors tension. Eviter de prolonger la base, la 
vase de mélange ou le cordon d’alimentation dans l’eau. Ne pas arroser la base et les pièces 
composées d’unités électroniques au fond de la vase de mélange. 

4.Nettoyer avec de l’eau claire l’intérieur de la vase de mélange et ses accessoires, puis essuyer 
de l’eau ; soyez prudent pour éviter les blessures causées par les lames tranchantes.

5.Jamais nettoyer le Smart Blender avec détergent abrasif ou liquide corrosif (essence ou 
acétone). 

6.Si les composants sont colorés par jus de fruits & légumes, nous vous conseillons d’en 

essuyer avec huile de cuisine. Rincer les composants avec eau claire et essuyer de l'eau. 
7.S'il produit des grumeaux formés par les ingrédients résiduaires dans la vase de mélange, 

ajouter une quantité appropriée d'eau pour les immerger. Effacer les saletés amollies et 
essuyer de l'eau. 

Si la plate chauffante n'est pas complètement nettoyée à reprise, particulièrement la couche 
résiduaire au fond, il est recommandé de l'immerger dans l'eau propre pendant un moment, 
puis essuyer doucement avec un tissu au vinaigre blanc. Soyez prudent pour éviter toute 
blessure due aux lames tranchantes. (ces opérations ne sont réalisées qu'en état mis hors 
tension).

Démarrer la machine, le bouton principal affiche « Configure ». Tourner pour 
choisir « Mode d'emploi ». Presser le bouton principal pour choisir la vitesse 
de rotation. 
Remarque : Presser le bouton principal pour une pause et presser de nouveau pour 
continuer. En cas de pause, appuyer sur la touche d’annulation pour annuler le 
travail.

1. Avec le produit connecté au réseau, tourner sur l’interface Wi-Fi dans 
l’interface de paramètres et presser le bouton principal pour confirmer. Puis 
vous accédez aux opérations de réinitialisation ou déconnexion de Wi-Fi. 
2. Avec le produit non connecté au réseau, tourner sur l’interface Wi-Fi dans 
l’interface de paramètres et presser le bouton principal pour confirmer et vous 
connecter avec Wi-Fi.

1 pomme de terre (environ 220 g), fruits de noix de cajou 10 g, 
champignons blancs 50 g, sel 2 g, un peu de poivre, eau 
potable 720 ml.

1 pomme de terre (environ 220 g), fruits de noix de cajou 10 g, 
champignons blancs 50 g, sel 2 g, un peu de poivre, eau 
potable 720 ml.

Remarque : avec 30 s sans opération pendant la connexion ou la déconnexion de 
Wi-Fi, il retourne à l’interface de paramètres et l’option dernière sera prise par 
défaut.

Carotte 640g, eau potable 960 ml
Remarque : Lorsque le Smart Blender remue le jus de légumes en 
continu, 2 min au maximum chaque fois, 6 min au maximum au total. Si 
la base est surchauffée pendant l’opération, arrêtez pour 20 min et 
continuez les opérations quand il est refroidi. 

Jus de 
fruits & 
légumes

1 fruit du dragon rouge (environ 400g), yaourt 300 ml, 5 
glaçons (taille 2 cm), un peu de miel.

Mode d'emploi 30 s Remarque  : Lorsque le Smart Blender remue le jus de légumes en 
continu, 2 min au maximum chaque fois, 6 min au maximum au total. 
Si la base est surchauffée pendant l’opération, arrêtez pour 20 min 
et continuez les opérations quand il est refroidi.

Pour exemple, pour le <jus de fruits & légumes>, carotte 940g, 
eau potable 660 ml.



Code d'erreur

Moteur surchargé 

L'erreur disparaît quand la vase est 
mise en place

L'erreur disparaît quand le couvercle 
est mis en place

E02

La panne ne peut pas être récupérée

E05

E10

La panne ne peut pas être récupéréeE11

Dépannage

Description

Débordement

Brûlé au fond

Dépannage

Code

Moteur surchargéE01

Placer la vase

Placer le couvercle

Surchauffé

Aucun gobelet détecté

Aucun couvercle détecté

Description Signification Solution 
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Erreur du capteur 
de température

Erreur de 
communication

Alarme de température 
trop élevé du capteur de 
température au fond

Le capteur de température 
au fond au court-circuit ou 
circuit ouvert

Vider les ingrédients dans la vase 
en état mis hors tension et mettre 
sous tension le mixer quand il est 
refroidi

Remis quand la température est 
abaissée, appuyer sur la touche 
d'annulation pour entrer en état de 
VEILLE

Anomalies de communication 
de la carte électrique et des 
panneaux d'affichage

·Mettre une quantité appropriée de matières alimentaires
·Ajouter de l'eau au repère correct
·Choisir le mode fonctionnel au respect du Mode d'emploi 

d'utilisation 
·Contacter le service après-vente

·Mettre une quantité appropriée de matières alimentaires
·Ne pas ajouter des ingrédients qui tendent à créer le brûlé au 

fond
·Ajouter de l'eau au repère correct
·Nettoyer complètement avant utilisation 
·Choisir le mode fonctionnel au respect du Mode d'emploi 

d'utilisation 
·Contacter le service après-vente

·Mettre une quantité appropriée de matières alimentaires
·Ajouter de l’eau au repère correct
·Choisir le mode fonctionnel au respect du Mode d'emploi 

d’utilisation 
·Contacter le service après-vente

A la fin du programme,  les 
ingrédients ne sont pas 
réchauffés

·Choisir le mode fonctionnel au respect du Mode d'emploi 
d'utilisation 
·Contacter le service après-vente

Les ingrédients ne sont 
pas cassés



Bruit de travail

Paramètres de base

 

Nom du produit JDD01MSmart Blender

1600mL

1000W

Modèle du produit

Fréquence nominale

Puissance de mélange 800-950WPuissance de réchauffage

1200mLVolume maximal chaud

188×222×436mmDimensions 

Fréquence d’émission

Volume maximal froid

220-240V~Tension nominale 50-60Hz

2.4-2.4835GHZ
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Code postal : 201203
Fabricant : Chunmi Technology (Shanghai) Co.,Ltd.
Adresse : Bâtiment No.11, 1333 avenue de Jiangnan, 
                 Parc des sciences et des technologies de 
                 Changxing, Lingang, Shanghai

L’écran d’affiche ne 
marche pas

·Vérifier le cordon d’alimentation qui doit être bien connecté et mis 
sous tension
·Contacter le service après-vente

L’écran est allumé, mais 
le dispositif ne marche 
pas

·Choisir de nouveau la fonction et confirmer, démarrer le 
dispositif 
·Ajouter de l’eau au repère correct, redémarrer quand le 

dispositif est refroidi
·Débrancher de la source d’alimentation, puis relier et 

respecter les étapes de travail normales
·Contacter le service après-vente

·Le moteur produit le bruit de mélange, c’est normal
·Contacter le service après-vente

Remarque 1 : Vérifier si la source d’alimentation est bien raccordée, si la vase de mélange et le couvercle 
sont mis en place. Arrêter immédiatement Smart Blender s’il présente des phénomènes anormaux 
comme le bruit anormal, l’odeur ou la fumée. 
Remarque 2 : Si la panne de Smart Blender persiste après vérifications, veuillez-vous contacter le service 
après-vente.

Si vous avez besoin de service après-vente, plus d’informations ou si vous 
rencontrez d’autres problèmes ou vous voulez télécharger le Mode d'emploi 
d’utilisation version électronique, veuillez-vous connecter sur joyami.
tokitglobal.com.

Puissance d’émission ≤20dBm

Connexion sans fils Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz  BLE GFSK 1Mbps

Cet appareil et 
ses accessoires 
sont recyclables

BAC
DE
TRI



joyami Smart Blender Manual de Usuario
Lea atentamente este manual antes de usar joyami Smart Blender y 

guarde bien este manual para usarlo en el futuro.
Este joyami Smart Blender es solo para uso doméstico.



61

Precauciones
Restricciones de uso
·Joyami Smart Blender es solo para uso doméstico.
·Las personas con discapacidades físicas, 
   sensoriales o intelectuales, o con falta de 
   experiencia y conocimiento, pueden usar este 

producto eléctrico solo después de recibir 
supervisión u orientación sobre el uso seguro 
de los productos eléctricos y comprender los 
peligros involucrados.
·El rango de altitud normal de uso de Smart 

Blender es de 0 a 2000 metros.
·No coloque Smart Blender sobre una superficie 

desequilibrada o mojada, asegurándose de que 
esté a ≥30 cm de distancia del fuego o de una 
fuente de calor (como una estufa).
·No coloque Smart Blender cerca de 
   dispositivos susceptibles a interferencias 
   electromagnéticas.
·Puede haber riesgo de lesiones si Smart 
   Blender no se utiliza de acuerdo con las 
   instrucciones del manual del usuario.
·No deje que los niños jueguen con Smart 

Blender, pero manténgalo fuera del alcance de 
los niños. Los niños no deben usar Smart 
Blender sin supervisión.
·No cuelgue cables sobre objetos afilados.
·No utilice Smart Blender para calentar líquidos 

viscosos como leche, leche de soja, papilla de 
arroz blanco fría, etc. De lo contrario, estos 
líquidos se acumularán en la superficie inferior, 
causando quemaduras y malos olores.
·No utilice accesorios no originales con Smart 

Blender para evitar posibles riesgos de 
   lesiones.
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Limpieza y mantenimiento

Precauciones de uso de energía

·No sumerja ni exponga Smart Blender al agua.
·No utilice lana de acero u otros objetos duros 

para limpiar la placa calefactora.
·Solo puede limpiar Smart Blender con un paño 

suave.
·Si Smart Blender no se utilizará durante un 

período de tiempo prolongado, desconéctelo y 
tome las medidas adecuadas para protegerlo 
de la humedad, el polvo o los insectos.
·Asegúrese de haber desconectado la 
   alimentación y espere hasta que el vaso se 

haya enfriado antes de iniciar la operación de 
limpieza.
·Asegúrese de limpiar regularmente las 
   manchas de aceite en la mesa donde se coloca 

Smart Blender.
·Enjuague el interior del vaso y la superficie de 

los accesorios con agua limpia y luego 
   séquelos. La pala agitadora está muy afilada, 

por lo que se debe tener especial cuidado para 
evitar arañazos durante la limpieza.

·No agregue más agua que el nivel máximo de 
agua, de lo contrario, el agua se desbordará o 
rociará, causando quemaduras u otros 

   accidentes.
·Está terminantemente prohibido que este Smart 

Blender esté en ralentí o sobrecargada.
·No mueva este Smart Blender ni toque ninguna 

de sus piezas de trabajo durante el uso.
·No recalente sin ingredientes o agua en el 

frasco.
·No mueva la tapa de la taza ni la tapa de 
   alimentación durante el uso.
·No permita que el enchufe entre en contacto 

con ningún líquido.
·Todavía puede haber calor residual después de 

que el elemento calefactor haya terminado de 
funcionar.
·La superficie del vaso y la tapa pueden quemar 

mucho durante el proceso de calentamiento, así 
que no toque la superficie del vaso y la tapa 

   durante el uso.

·No utilice otras fuentes de alimentación que no 
sean AC220-240V para evitar el peligro de 
incendio o descarga eléctrica.
·Para evitar el riesgo de incendio o descarga 

eléctrica, sujete el enchufe con las manos 
cuando enchufe o desenchufe el cable.
·No conecte ni desconecte los cables con las 

manos mojadas para evitar el riesgo de 
   lesiones y descargas eléctricas.
·Utilice únicamente receptáculos con una 
   corriente nominal mínima de 10 A.
·Si el cable está dañado o roto, debe ser 

   reemplazado por el fabricante de Smart 
   Blender o el servicio posventa para evitar 
   riesgos de seguridad.
·Al realizar el mantenimiento de Smart Blender, 

no utilice otras extensiones de cable o piezas 
no aprobadas por el fabricante o departamento 
de servicio postventa.
·No utilice regletas inferiores para evitar el 

riesgo de incendio.
·Use este Smart Blender solo con la base 
   principal provista.
·Antes de limpiar, armar o desarmar el Smart 

Blender, y después de usarlo, asegúrese de 
desconectarlo de la alimentación.
·Antes de mover la base principal de este Smart 

Blender, asegúrese de que esté desconectado 
de la alimentación.



63

Durante el uso
·No agregue más agua que el nivel máximo de 

agua, de lo contrario, el agua se desbordará o 
rociará, causando quemaduras u otros 

   accidentes.
·Está terminantemente prohibido que este Smart 

Blender esté en ralentí o sobrecargada.
·No mueva este Smart Blender ni toque ninguna 

de sus piezas de trabajo durante el uso.
·No recalente sin ingredientes o agua en el 

frasco.
·No mueva la tapa de la taza ni la tapa de 
   alimentación durante el uso.
·No permita que el enchufe entre en contacto 

con ningún líquido.
·Todavía puede haber calor residual después de 

que el elemento calefactor haya terminado de 
funcionar.
·La superficie del vaso y la tapa pueden quemar 

mucho durante el proceso de calentamiento, así 
que no toque la superficie del vaso y la tapa 

   durante el uso.

·No utilice otras fuentes de alimentación que no 
sean AC220-240V para evitar el peligro de 
incendio o descarga eléctrica.
·Para evitar el riesgo de incendio o descarga 

eléctrica, sujete el enchufe con las manos 
cuando enchufe o desenchufe el cable.
·No conecte ni desconecte los cables con las 

manos mojadas para evitar el riesgo de 
   lesiones y descargas eléctricas.
·Utilice únicamente receptáculos con una 
   corriente nominal mínima de 10 A.
·Si el cable está dañado o roto, debe ser 

   reemplazado por el fabricante de Smart 
   Blender o el servicio posventa para evitar 
   riesgos de seguridad.
·Al realizar el mantenimiento de Smart Blender, 

no utilice otras extensiones de cable o piezas 
no aprobadas por el fabricante o departamento 
de servicio postventa.
·No utilice regletas inferiores para evitar el 

riesgo de incendio.
·Use este Smart Blender solo con la base 
   principal provista.
·Antes de limpiar, armar o desarmar el Smart 

Blender, y después de usarlo, asegúrese de 
desconectarlo de la alimentación.
·Antes de mover la base principal de este Smart 

Blender, asegúrese de que esté desconectado 
de la alimentación.



Cubierta De 
Dosificación

Tapa

Vaso Mezclador

Plato Caliente

Pala Agitadora

Portavasos

Base Principal

Consola

Descripción del Producto
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Acerca del medio ambiente

·No agregue más agua que el nivel máximo de 
agua, de lo contrario, el agua se desbordará o 
rociará, causando quemaduras u otros 

   accidentes.
·Está terminantemente prohibido que este Smart 

Blender esté en ralentí o sobrecargada.
·No mueva este Smart Blender ni toque ninguna 

de sus piezas de trabajo durante el uso.
·No recalente sin ingredientes o agua en el 

frasco.
·No mueva la tapa de la taza ni la tapa de 
   alimentación durante el uso.
·No permita que el enchufe entre en contacto 

con ningún líquido.
·Todavía puede haber calor residual después de 

que el elemento calefactor haya terminado de 
funcionar.
·La superficie del vaso y la tapa pueden quemar 

mucho durante el proceso de calentamiento, así 
que no toque la superficie del vaso y la tapa 

   durante el uso.

·Las paredes y los muebles se dañarán, 
   decolorarán y deformarán debido al vapor y al 

calor, así que mantenga este Smart Blender a 
una distancia mínima de 30 cm de las paredes 
y los muebles cuando la utilice.
·Cuando utilice este Smart Blender en un 
   armario o un lugar similar, asegúrese de que el 

área circundante esté bien ventilada.

Varilla 
Agitadora

Escala De 
Bebidas Frías
Escala De 
Bebidas Calientes



El uso

El uso de primera vez
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Aksesori

Varilla agitadora x1 Cepillo x1 Taza medidora x1

Botón de cita

Luz indicadora

Botón cancelarMermelada
30min

Encender/apagar y pausar

1. Encender Mantenga 
pulsado 

para iniciar

¿Restablecer red Wi-Fi?

Sí          No

Recordatorio: Las ilustraciones de productos, accesorios, interfaz de usuario, etc. en el manual son 
diagramas esquemáticos y son solo para referencia。

Debido a las actualizaciones y renovaciones del producto, el producto real puede ser ligeramente 
diferente del diagrama esquemático, por favor consulte el producto real.

Cuando se enciende la alimentación por primera vez, Smart 
Blender ingresa a la interfaz de ajustes de WI-FI. Presione la perilla 
principal, seleccione conexión/desconexión de Wi-Fi, luego gire la 
perilla principal para seleccionar conectar o desconectar Wi-Fi, 
haga clic en el perilla principal para confirmar y volver a la interfaz 
donde puede mantener pulsado para comenzar a usarlo. Si no hay 
operación durante 30s, automáticamente se establecerá de forma 
predeterminada en "No" (WiFi no está habilitado).

Cada vez que se enciende la alimentación, la pantalla mostrará 
"Mantenga pulsado para iniciar". En este momento, mantenga 
pulsado la perilla principal durante 2s y Smart Blende se 
encenderá, y se mostrará la primera receta cuando se enciende 
por primera vez. En el estado de espera, si no se realiza ninguna 
operación durante 10 minutos, la pantalla se apagará.

·No agregue más agua que el nivel máximo de 
agua, de lo contrario, el agua se desbordará o 
rociará, causando quemaduras u otros 

   accidentes.
·Está terminantemente prohibido que este Smart 

Blender esté en ralentí o sobrecargada.
·No mueva este Smart Blender ni toque ninguna 

de sus piezas de trabajo durante el uso.
·No recalente sin ingredientes o agua en el 

frasco.
·No mueva la tapa de la taza ni la tapa de 
   alimentación durante el uso.
·No permita que el enchufe entre en contacto 

con ningún líquido.
·Todavía puede haber calor residual después de 

que el elemento calefactor haya terminado de 
funcionar.
·La superficie del vaso y la tapa pueden quemar 

mucho durante el proceso de calentamiento, así 
que no toque la superficie del vaso y la tapa 

   durante el uso.
Perilla
Principal/
Pantalla
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En el estado de funcionamiento, presione la perilla principal una 
vez, el dispositivo dejará de funcionar, presione la perilla principal 
nuevamente y el dispositivo continuará funcionando con el ajuste 
anterior.

3. Pausar

01:45
Pausa

2. Apagar

Excepto en el modo Mantenga pulsado para limpiar, mantenga 
pulsado la perilla principal durante 2s en cualquier estado de 
funcionamiento y el dispositivo se apagará. En el estado de 
inactividad (en espera, sin vaso, tapa abierta) sin ninguna 
operación durante 10 minutos, la pantalla se apagará.

Recordatorio: Las pausas tienen diferentes duraciones predeterminadas 
(2 minutos para bebidas calientes y 1 minuto para bebidas frías) según la 
función de la receta. El estado de pausa es el modo de cuenta regresiva.

Recordatorio: debido a la actualización de la APP Mijia, la operación real 
puede ser ligeramente diferente de la descripción anterior, por favor siga las 
instrucciones en la APP Mijia actual.

1.Tenga cuidado con las quemaduras de calor residual y espere hasta que el vaso mezclador se 
haya enfriado lo suficiente antes de limpiar.

2. Después de que el vaso se haya enfriado y vertido, agregue agua inmediatamente y use el 
modo "Mantenga pulsado para limpiar" varias veces. 

3. Después de desconectar el poder, el exterior dla base principal se puede limpiar con un paño 
escurridizo, y no es posible remojar la base principal, el vaso mezclador, el cable y cualquier 
otra parte que use electricidad en el trabajo. Los componentes que contienen partes 
electrónicas, como la base principal y la parte inferior del vaso, no deben enjuagarse 
directamente.

4. Al limpiar, enjuague el interior del vaso y los accesorios con agua y séquelos; La pala 
agitadora es muy afilada, tenga cuidado al limpiar la cuchilla para evitar cortes. 

5. No utilice limpiadores abrasivos ni líquidos corrosivos (gasolina o acetona, etc.) para limpiar el 
Smart Blender. 

6. Si los accesorios están manchados por una bebida como el zumo de fruta y vegetales, se 
pueden agregar adecuadamente unas gotas de aceite de cocina para limpiar antes de 
enjuagar, lo que puede eliminar mejor las manchas. Después de enjuagar las partes, límpielas 
secas. 

7. Si el residuo en el vaso forma un bloque duro que es difícil de eliminar, agregue una cantidad 
adecuada de agua para remojar y, después de ablandarlo, lávelo y séquelo. 

8. Cuando el fondo del plato caliente no se limpia muchas veces, y hay una capa de fijación 
residual acumulada en el fondo, se puede remojar en agua durante un período de tiempo, y 
luego se sumerge en vinagre blanco un paño, limpie suavemente y tenga cuidado de cortar 
por la pala agitadora. (No puede encender el Smart Blender al limpiar).

Conéctese a la APP Mijia

El estado de Wi-Fi

El icono de Wi-Fi parpadea

El ícono de Wi-Fi siempre está encendido

No habilitado

Habilitado

Estado Indicación de estado

Este producto se ha conectado a Mijia, se puede controlar a través de la 
APP Mijia e interconectarse con otros productos.
Escanee el código QR, descargue e instale la APP Mijia. Los usuarios que 
han instalado la APP Mijia ingresarán directamente a la página de 
conexión del dispositivo. O busque "Mijia" en la tienda de aplicaciones, 
descargue e instale la APP Mijia. Abra la página de inicio de la APP Mijia, 
haga clic en "+" en la esquina superior derecha de la página y agregue 
dispositivos de acuerdo con las indicaciones de la aplicación.

Recordatorio: cuando Wi-Fi no está habilitado, el icono de Wi-Fi parpadea.

Instrucciones

1. Saque el Smart Blender, limpie la cubierta de dosificación, la 
tapa del vaso mezclador y la varilla agitadora. El exterior dla 
base principal se puede limpiar con un paño seco y escurridizo, 
pero no empape este, y el vaso, el alambre y cualquier otro 
componente eléctrico que funcione. No puede lavar 
directamente la base principal y la parte inferior del vaso y 
otros componentes que contengan dispositivos electrónicos.



Reparación y servicio

Limpieza
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Mermelada
30min

2. Lave los ingredientes a cocinar, córtelos en trozos de 3 cm   
y los coloca en el vaso.

3. Monte la cubierta de dosificación en la tapa del vaso, gire 
la tapa en el sentido del reloj para abrocharla y bloquearla.

4. Coloque el vaso correctamente en la base principal, y el 
pequeño triángulo debajo del mango está alineado con la 
línea de alineación en la base principal. Asegúrese de 
colocar la base en un avión estable.

5. Después de encender, gire el ajuste de la perilla principal 
para cambiar las funciones, cuando cambie a la función 
deseada, presione la perilla principal para ingresar al estado 
de cocción.

1.Tenga cuidado con las quemaduras de calor residual y espere hasta que el vaso mezclador se 
haya enfriado lo suficiente antes de limpiar.

2. Después de que el vaso se haya enfriado y vertido, agregue agua inmediatamente y use el 
modo "Mantenga pulsado para limpiar" varias veces. 

3. Después de desconectar el poder, el exterior dla base principal se puede limpiar con un paño 
escurridizo, y no es posible remojar la base principal, el vaso mezclador, el cable y cualquier 
otra parte que use electricidad en el trabajo. Los componentes que contienen partes 
electrónicas, como la base principal y la parte inferior del vaso, no deben enjuagarse 
directamente.

4. Al limpiar, enjuague el interior del vaso y los accesorios con agua y séquelos; La pala 
agitadora es muy afilada, tenga cuidado al limpiar la cuchilla para evitar cortes. 

5. No utilice limpiadores abrasivos ni líquidos corrosivos (gasolina o acetona, etc.) para limpiar el 
Smart Blender. 

6. Si los accesorios están manchados por una bebida como el zumo de fruta y vegetales, se 
pueden agregar adecuadamente unas gotas de aceite de cocina para limpiar antes de 
enjuagar, lo que puede eliminar mejor las manchas. Después de enjuagar las partes, límpielas 
secas. 

7. Si el residuo en el vaso forma un bloque duro que es difícil de eliminar, agregue una cantidad 
adecuada de agua para remojar y, después de ablandarlo, lávelo y séquelo. 

8. Cuando el fondo del plato caliente no se limpia muchas veces, y hay una capa de fijación 
residual acumulada en el fondo, se puede remojar en agua durante un período de tiempo, y 
luego se sumerge en vinagre blanco un paño, limpie suavemente y tenga cuidado de cortar 
por la pala agitadora. (No puede encender el Smart Blender al limpiar).



Después de encenderse, la perilla principal muestra "Mermelada", presione la 
perilla principal para comenzar a hacer mermelada, o gire la perilla principal 
para seleccionar “Sopa cremosa”, “Sopa con trozos” o “Leche de soja”, y 
presione la perilla principal para comenzar a hacer el plato seleccionado.

Mantenimiento
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Mantenga pulsado 
para limpiar

Funciones

Modo

Mermelada

Sopa cremosa

Sopa con trozos

Leche de soja

Operaciones

1.Tenga cuidado con las quemaduras de calor residual y espere hasta que el vaso mezclador se 
haya enfriado lo suficiente antes de limpiar.

2. Después de que el vaso se haya enfriado y vertido, agregue agua inmediatamente y use el 
modo "Mantenga pulsado para limpiar" varias veces. 

3. Después de desconectar el poder, el exterior dla base principal se puede limpiar con un paño 
escurridizo, y no es posible remojar la base principal, el vaso mezclador, el cable y cualquier 
otra parte que use electricidad en el trabajo. Los componentes que contienen partes 
electrónicas, como la base principal y la parte inferior del vaso, no deben enjuagarse 
directamente.

4. Al limpiar, enjuague el interior del vaso y los accesorios con agua y séquelos; La pala 
agitadora es muy afilada, tenga cuidado al limpiar la cuchilla para evitar cortes. 

5. No utilice limpiadores abrasivos ni líquidos corrosivos (gasolina o acetona, etc.) para limpiar el 
Smart Blender. 

6. Si los accesorios están manchados por una bebida como el zumo de fruta y vegetales, se 
pueden agregar adecuadamente unas gotas de aceite de cocina para limpiar antes de 
enjuagar, lo que puede eliminar mejor las manchas. Después de enjuagar las partes, límpielas 
secas. 

7. Si el residuo en el vaso forma un bloque duro que es difícil de eliminar, agregue una cantidad 
adecuada de agua para remojar y, después de ablandarlo, lávelo y séquelo. 

8. Cuando el fondo del plato caliente no se limpia muchas veces, y hay una capa de fijación 
residual acumulada en el fondo, se puede remojar en agua durante un período de tiempo, y 
luego se sumerge en vinagre blanco un paño, limpie suavemente y tenga cuidado de cortar 
por la pala agitadora. (No puede encender el Smart Blender al limpiar).

1. El Smart Blender debe usarse con frecuencia para mantener el motor seco. 
2. Si no utiliza el Smart Blender durante mucho tiempo, manténgalo en un lugar seco y ventilado 

para evitar que el motor se humedezca y afecte su uso.

Después de encenderse, la perilla principal muestra "Mermelada", gire la 
perilla principal para seleccionar el modo "Batido", "Zumo de fruta y 
vegetales" o "Batido de leche", y presione la perilla principal para comenzar a 
hacer la bebida seleccionada.

Después de encenderse, la perilla principal muestra "Mermelada", gire la 
perilla principal al modo " Mantenga pulsado para limpiar". Después de 
agregar ingredientes o agua, presione y mantenga presionada la perilla 
principal para que funcione.

Recordatorio 1: Se permiten reservas, y después de cocción se termina la 
conservación del calor. Se cancelará la cocción automáticamente al pausar el 
trabajo durante 2 minutos. 
Recordatorio 2: Al presionar la perilla principal después de comenzar el trabajo, se 
detendrá y luego al presionarla se continuará funcionando. Cuando el trabajo esté 
en pausa, presione el botón cancelar para salir del trabajo.

Recordatorio 1: No se permiten reservas, y se cancelará la cocción automáticamente 
al pausar el trabajo durante 1 minutos. 
Recordatorio 2: Al presionar la perilla principal después de comenzar el trabajo, se 
detendrá y luego al presionarla se continuará funcionando. Cuando el trabajo esté en 
pausa, presione el botón cancelar para salir del trabajo.

Batido

Zumo de fruta y 

vegetales

Batido de leche

Recordatorio 1: Si la comida no se agita por completo y necesita revolver 
nuevamente por un corto tiempo, seleccione el modo " Mantenga pulsado para 
limpiar". 
Recordatorio 2: Al limpiar, seleccione el modo "Mantenga pulsado para limpiar".



Leche de soja 32 min 70 g de soja (aproximadamente 100 ml en la taza medidora), 
3 dátiles, 10 bayas de goji, agregue agua a 1000 ml

Recordatorio: “Mermelada”, “Sopa cremosa”, “Sopa de trozos”, “Leche de soja” admiten la función 
                        de reserva, otros menús no admiten la función de reserva.
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Recetas

Nombre Tiempo Cantidad de ingredientes

Batido

Sopa cremosa

Batido de leche

Sopa de trozos

Mermelada 30 min

1 min

45 s

2 min

38 min

35 min

Cubitos de hielo 300g (grumos de tamaño 2cm)

Arándanos 300g, azúcar blanco 120g, jugo de limón 6g

Manual

Ajustes

1.Tenga cuidado con las quemaduras de calor residual y espere hasta que el vaso mezclador se 
haya enfriado lo suficiente antes de limpiar.

2. Después de que el vaso se haya enfriado y vertido, agregue agua inmediatamente y use el 
modo "Mantenga pulsado para limpiar" varias veces. 

3. Después de desconectar el poder, el exterior dla base principal se puede limpiar con un paño 
escurridizo, y no es posible remojar la base principal, el vaso mezclador, el cable y cualquier 
otra parte que use electricidad en el trabajo. Los componentes que contienen partes 
electrónicas, como la base principal y la parte inferior del vaso, no deben enjuagarse 
directamente.

4. Al limpiar, enjuague el interior del vaso y los accesorios con agua y séquelos; La pala 
agitadora es muy afilada, tenga cuidado al limpiar la cuchilla para evitar cortes. 

5. No utilice limpiadores abrasivos ni líquidos corrosivos (gasolina o acetona, etc.) para limpiar el 
Smart Blender. 

6. Si los accesorios están manchados por una bebida como el zumo de fruta y vegetales, se 
pueden agregar adecuadamente unas gotas de aceite de cocina para limpiar antes de 
enjuagar, lo que puede eliminar mejor las manchas. Después de enjuagar las partes, límpielas 
secas. 

7. Si el residuo en el vaso forma un bloque duro que es difícil de eliminar, agregue una cantidad 
adecuada de agua para remojar y, después de ablandarlo, lávelo y séquelo. 

8. Cuando el fondo del plato caliente no se limpia muchas veces, y hay una capa de fijación 
residual acumulada en el fondo, se puede remojar en agua durante un período de tiempo, y 
luego se sumerge en vinagre blanco un paño, limpie suavemente y tenga cuidado de cortar 
por la pala agitadora. (No puede encender el Smart Blender al limpiar).

Después de encenderse, la perilla principal muestra "Mermelada", gire la 
perilla principal al modo "Manual", presione la perilla principal y la gira para 
seleccionar la velocidad.
Recordatorio: Al presionar la perilla principal después de comenzar el trabajo, se 
detendrá y luego al presionarla se continuará funcionando. Cuando el trabajo esté 
en pausa, presione el botón cancelar para salir del trabajo.

1. En el estado de red, gire a la interfaz Wi-Fi en el modo “Ajustes”. Presione la 
perilla principal para confirmar el restablecimiento de Wi-Fi y la desactivación 
de Wi-Fi. 
2. Cuando no esté conectado a red, gire a la interfaz Wi-Fi en el modo 
“Ajustes” y presione la perilla principal para confirmar la conexión de Wi-Fi. 

1 papa (aproximadamente 220 g), 10 g de anacardos, 50 g de 
champiñones blancos, 2 g de sal, un poco de pimienta, 720 ml 
de agua potable.

1 papa (aproximadamente 220 g), 10 g de anacardos, 50 g de 
champiñones blancos, 2 g de sal, un poco de pimienta, 720 ml de 
agua potable.

Recordatorio: Cuando Wi-Fi se habilita/desactiva, si no hay operación en 30s, se 
establece de forma predeterminada en la última opción y regresa al modo “Ajustes”.

Zanahorias 640g, agua potable 960mL
Recordatorio: Cuando el Smart Blender agita continuamente el zumo, el 
tiempo de trabajo de cada vez no debe exceder los 2 minutos, y el 
tiempo acumulado no excede los 6 minutos. Durante la operación, si se 
descubre que la base principal se está sobrecalentando, debe 
detenerse durante unos 20 minutos y dejar que se enfríe antes de 
continuar operando.

Zumo de fruta y 
vegetales

1 fruta de dragón de corazón rojo (aproximadamente 400 g), 
yogur 300 ml, 5 cubitos de hielo (cubos de tamaño 2 cm), un 
poco de miel.

Manual 30 s
Recordatorio: Cuando el Smart Blender agita continuamente el 
zumo, el tiempo de trabajo de cada vez no debe exceder los 2 
minutos, y el tiempo acumulado no excede los 6 minutos. Durante la 
operación, si se descubre que la base principal se está 
sobrecalentando, debe detenerse durante unos 20 minutos y dejar 
que se enfríe antes de continuar operando.

Tome "Zumo de fruta y vegetales" como ejemplo: Zanahoria 
940 g, agua potable 660mL.



Código de error

El motor está 
sobrecargado

Salga después de colocar la jarra

Salga después de colocar la tapa

E02

La falla no se puede recuperar 

E05

E10

La falla no se puede recuperar E11

Solución de problemas

Problemas 

Desbordamiento 

Base de pasta

Soluciones

Código

Motor 
sobrecargadoE01

Coloque la jarra

Coloque la tapa

Sobrecalentamiento

No coloque la jarra

No coloque la tapa

Contenido Significado Método
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Error del sensor 
de temperatura

Error de 
comunicación

Sensor de temperatura 
inferior alarma de alta 
temperatura

Sensor de temperatura 
inferior abierto/ 
cortocircuito

Limpie la comida en el cuerpo del 
vaso después de apagarlo, espere 
a que la máquina se enfríe y luego 
vuelva a encenderse

Recupérese automáticamente 
después de que baje la temperatu-
ra, presione el botón cancelar para 
ingresar al modo “Esperar”

Placa de alimentación y 
placa de visualización 
están en la anomalía de la 
comunicación

·Coloque la cantidad correcta de ingredientes. 
·Agregue agua a la línea de nivel de agua correcta. 
·Seleccione el modo de función de acuerdo con las instrucciones. 
·Póngase en contacto con el servicio postventa.

·Coloque la cantidad adecuada de ingredientes. 
·No puede poner la harina y otros ingredientes con una base de 

pasta seria. 
·Agregue agua a la línea de nivel de agua correcta 
·Antes de usarlo, límpielo. 
·Seleccione el modo de función de acuerdo con las instrucciones. 
·Póngase en contacto con el servicio postventa.

·Coloque la cantidad correcta de ingredientes. 
·Agregue agua a la línea de nivel de agua correcta. 
·Seleccione el modo de función de acuerdo con las instrucciones. 
·Póngase en contacto con el servicio postventa.

El trabajo ha terminado, 
pero los ingredientes no 
están calientes

·Seleccione el modo de función de acuerdo con las instrucciones. 
·Póngase en contacto con el servicio postventa.

Los ingredientes no se 
pueden romper



Ruido de trabajo

Especificaciones básicas

 

Nombre JDD01MSmart Blender

1600mL

1000W

Tipo

Frecuencia nominal

Potencia de agitación 800-950WPotencia de calentamiento

1200mLVolumen máximo de bebida caliente

188×222×436mmTamaño

Frecuencia de transmisión

Volumen máximo de bebida fresca

220-240V~Tensión nominal 50-60Hz

2.4-2.4835GHZ
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Código postal：201203
Productor：Chunmi Technology (Shanghai) Co.,Ltd.
Dirección：Edificio 11, 1333 Jiangnan Avenida, Parque Científico y tecnológico 
                  de Changxing, Lingang, Shanghai.

La pantalla de visualización 
no es brillante

·Seleccione el modo de función de acuerdo con las instrucciones. 
·Póngase en contacto con el servicio postventa.

La pantalla de 
visualización es brillante, 
pero la máquina no 
funciona

·Vuelva a seleccionar la función, presione la pantalla para 
comenzar después de confirmar la función. 
·Agregue agua a la línea de nivel de agua correcta, reinicie 

después de enfriar. 
·Primero desenchufe la fuente de alimentación y luego opere 

de acuerdo con los pasos de trabajo normales después de 
encenderla. 
·Póngase en contacto con el servicio postventa.

·Sonido de agitación del motor, que es un fenómeno normal. 
·Póngase en contacto con el servicio postventa.

Recordatorio 1: Compruebe que la alimentación esté conectada y que el vaso mezclador y la tapa estén 
instaladas en su lugar. Si hay una situación anormal como: ruido anormal, olor, humo, etc., debe cortar el 
poder y detener el uso.
Recordatorio 2: Si después de la verificación anterior, el Smart Blender aún no funciona correctamente, 
comuníquese con el servicio postventa.

Si necesita servicio postventa u otra información, o cuando encuentre algún 
problema, o necesite descargar el manual electrónico,                                                        
inicie: joyami.tokitglobal.com.

Potencia de transmisión ≤20dBm

Conexión de Wi-Fi Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz  BLE GFSK 1Mbps



Manuale d'istruzione dell'uso per joyami Smart Blender
Prima di usare il joyami Smart Blender, si prega di leggere attentamente il manuale 

d'istruzione e conservarlo bene per futuro riferimenot.
Il joyami Smart Blender si limita all’uso domestico.



72

Precauzione
Limitazioni e condizioni dell'uso
·Il joyami Smart Blender è disponibile 
   esclusivamente alla Sua famiglia.
·Coloro con difetto fisico, sensoriale, mentale o 

privi dell'esperienza, della conoscenza sono 
autorizzati ad usare l'elettrodomestico solo 
dopo aver ricevuto la sorveglianza o la guida 
sull'uso in sicurezza dell'elettrodomestico e 
capito i relativi rischi.
·Lo Smart Blender viene usato all'altitudine di 

0-2.000 m.
·Non porre lo Smart Blender alla superficie 

squilibrata o umida perché la distanza sua dalla 
fonte di fuoco o calore(come forno) sia ≥30 
cm.
·Non porre lo Smart Blender in prossimità al 

dispositivo soggetto all'interferenza 
   elettromagnetica.
·L'uso dello Smart Blender in disaccordo con la 

guida nel manuale comporterebbe il rischio 
della lesione.
·Mettere lo Smart Blender fuori la portata dei 

bambini, in quanto non funge da giocattolo. I 
bambini non possono usare lo Smart Blender 
senza sorveglianza.
·Non appendere il cavo sull'oggetto appuntito.
·Non applicare lo Smart Blender nel riscal
   damento dei liquidi appiccicosi come latte, latte 

di soia, porridge di riso bianco freddo ecc. 
Altrimenti, tali liquidi si accumuleranno sul 
fondo, causando la bruciatura e l'odore.
·Non applicare gli accessori non originali allo 

Smart Blender, per evitare il potenziale rischio 
della lesione.
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Pulizia e manutenzione

Precauzioni sull'uso dell'alimentazione

·Non immergere lo Smart Blender in acqua né 
sottoporlo alla pioggia.
·Non pulire il piatto riscaldante con la paglietta 

od altro oggetto appuntito.
·Pulire lo Smart Blender solo con il panno 
   morbido.
·In caso di disattivazione a lungo, disalimentare 

lo Smart Blender e predisporre adeguate 
misure come protezione dall'umidità, dalla 
polvere o dagli insetti.
·Assicurare la sconnessione elettrica e 
   cominciare la pulizia dopo il raffreddamento del 

corpo frullatore.
·Pulire regolarmente il tavolo dopo si alloggia lo 

Smart Blender dall'olio.
·Lavare con l'acqua pulita l'interno del corpo 

frullatore e la superficie degli accessori, poi 
tentare di strofinarli. La lama per l'agitazione è 
particolarmente appuntita, viene quindi pulita 
con cautela per evitare il graffio.

·Non aggiungere l'acqua oltre il massimo livello 
per evitare la fuoriuscita o lo spruzzo d'acqua, la 
conseguente bruciatura od altro incidente.
·Si fa divieto del funzionamento a vuoto od il 

sovraccarico dello Smart Blender.
·Durante l'uso, non spostare lo Smart Blender in 

oggetto né contattare altre parti in moto.
·Non eseguire il riscaldamento in assenza degli 

ingredienti o dell'acqua nel corpo frullatore.
·Non rimuovere il coperchio del vaso né il 
   coperchio di dosaggio durante l'utilizzo.
·Non mettere la spina in contatto di qualsiasi 

liquido.
·Ilcomponente riscaldante sarebbe caldo al 
   termine del funzionamento.
·Durante il riscaldamento, il corpo frullatore ed il 

coperchio avrebbero l'elevata temperatura s
   uperficiale, per cui non toccarne la superficie 
   durante l'uso.

·Non usare l'alimentazione elettrica diversa da 
quella da 220-240Vac per evitare il rischio 
d'incendio o folgorazione.
·Estrarre la spina tenendola con la mano per 

evitare il rischio d'incendio o folgorazione. 
·Non estrarre la spina con la mano umida, in 

modo da evitare il rischi d'incendio e 
   folgorazione.
·E'da usare soltanto la presa con minima 
   corrente nominale a 10A.
·In caso di cavo danneggiato o rotto, farlo 
   sostituire dal produttore o l'assistenza                     

postvendita di Smart Blender per evitare i 
rischi.
·Nel riparare lo Smart Blender in oggetto, non 

usare il dispositivo o la parte di prolungamento 
del cavo non approvato dal produttore o 

   l'assistenza postvendita.
·Non usare la carente ciabattina per evitare il 

rischio d'incendio.
·Pulire lo Smart Blender solo sul piedistallo 

principale fornito.
·Assicurare la sconnessione elettrica prima di 

pulire, montare o smontare lo Smart Blender in 
oggetto e dopo l'uso di esso.
·Assicurare la sconnessione elettrica prima di 

rimuovere il piedistallo dello Smart Blender.
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Durante l'uso
·Non aggiungere l'acqua oltre il massimo livello 

per evitare la fuoriuscita o lo spruzzo d'acqua, la 
conseguente bruciatura od altro incidente.
·Si fa divieto del funzionamento a vuoto od il 

sovraccarico dello Smart Blender.
·Durante l'uso, non spostare lo Smart Blender in 

oggetto né contattare altre parti in moto.
·Non eseguire il riscaldamento in assenza degli 

ingredienti o dell'acqua nel corpo frullatore.
·Non rimuovere il coperchio del vaso né il 
   coperchio di dosaggio durante l'utilizzo.
·Non mettere la spina in contatto di qualsiasi 

liquido.
·Ilcomponente riscaldante sarebbe caldo al 
   termine del funzionamento.
·Durante il riscaldamento, il corpo frullatore ed il 

coperchio avrebbero l'elevata temperatura s
   uperficiale, per cui non toccarne la superficie 
   durante l'uso.

·Non usare l'alimentazione elettrica diversa da 
quella da 220-240Vac per evitare il rischio 
d'incendio o folgorazione.
·Estrarre la spina tenendola con la mano per 

evitare il rischio d'incendio o folgorazione. 
·Non estrarre la spina con la mano umida, in 

modo da evitare il rischi d'incendio e 
   folgorazione.
·E'da usare soltanto la presa con minima 
   corrente nominale a 10A.
·In caso di cavo danneggiato o rotto, farlo 
   sostituire dal produttore o l'assistenza                     

postvendita di Smart Blender per evitare i 
rischi.
·Nel riparare lo Smart Blender in oggetto, non 

usare il dispositivo o la parte di prolungamento 
del cavo non approvato dal produttore o 

   l'assistenza postvendita.
·Non usare la carente ciabattina per evitare il 

rischio d'incendio.
·Pulire lo Smart Blender solo sul piedistallo 

principale fornito.
·Assicurare la sconnessione elettrica prima di 

pulire, montare o smontare lo Smart Blender in 
oggetto e dopo l'uso di esso.
·Assicurare la sconnessione elettrica prima di 

rimuovere il piedistallo dello Smart Blender.



Coperchio di 
dosaggio

Coperchio del 
vaso

Corpo frullatore

Disco riscaldante

Lama per l'agitazione

Tappettino del vaso

Basamento 
dell'ospitante

Consolle

Introduzione del prodotto
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Sull'ambiente

·Non aggiungere l'acqua oltre il massimo livello 
per evitare la fuoriuscita o lo spruzzo d'acqua, la 
conseguente bruciatura od altro incidente.
·Si fa divieto del funzionamento a vuoto od il 

sovraccarico dello Smart Blender.
·Durante l'uso, non spostare lo Smart Blender in 

oggetto né contattare altre parti in moto.
·Non eseguire il riscaldamento in assenza degli 

ingredienti o dell'acqua nel corpo frullatore.
·Non rimuovere il coperchio del vaso né il 
   coperchio di dosaggio durante l'utilizzo.
·Non mettere la spina in contatto di qualsiasi 

liquido.
·Ilcomponente riscaldante sarebbe caldo al 
   termine del funzionamento.
·Durante il riscaldamento, il corpo frullatore ed il 

coperchio avrebbero l'elevata temperatura s
   uperficiale, per cui non toccarne la superficie 
   durante l'uso.

·Dato che il vapore ed il calore 
   comporterebbero il danno, lo scolorimento, la 

deformazione alle pareti ed i mobili, si prega di 
mantenere la distanza dello Smart Blender a 
oltre 30 cm dalle pareti ed i mobili.
·Assicurare l'ambiente limitrofo ventilato in caso 

di usare lo Smart Blender nella credenza od i 
luoghi simili.

Frusta

Scala della 
bevanda fredda

Scala della 
bevanda calda



Uso

Uso iniziale
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Lista di accessori

Frusta x1 Pennello x1 Misurino x1

Tasto di 
programmazione

Indicatore

Tasto di 
cancellazione Marmellata

30 min

Accensione/Spegnimento e Pausa

1. Accensione
Tenere premuto

per avviare

Abilita
connessione Wi-Fi?

Sì          No

ndicazione: le illustrazioni in ordine al prodotto, gli accessori, le pagine dell’utente nel manuale sono 
meramente indicative.Per l’aggiornamento, il prodotto fisico varierebbe rispetto allo schema, per cui 
prevale in primo.

A prima connessione elettrica, lo Smart Blender accende alla 
pagina dell’impostazione WI-FI, premere sul pomello prinncipale e 
scegliere di connettere/sconnettere WI-FI. A tal punto, girare il 
pomello principale per connettere o sconnettere WI-FI, cliccare su 
esso per conferma e poi tenerlo premuto per attivare la pagina e 
cominciare l’uso. Il decorso di 30 s senza operazione comporta 
[No](WiFi da connettere).

Ad ogni connessione elettrica, lo schermo presenta [Tenere 
premuto per avviare]. A tal punto, tenere premuto il pomello 
principale 2 sec per attivare lo Smart Blender, A prima accensione 
dopo la connessione, si presenta la prima ricetta. Nello stato 
standby, il decorso di 10 min senza nessuna operazione comporta 
lo spegnimento dello schermo.

·Non aggiungere l'acqua oltre il massimo livello 
per evitare la fuoriuscita o lo spruzzo d'acqua, la 
conseguente bruciatura od altro incidente.
·Si fa divieto del funzionamento a vuoto od il 

sovraccarico dello Smart Blender.
·Durante l'uso, non spostare lo Smart Blender in 

oggetto né contattare altre parti in moto.
·Non eseguire il riscaldamento in assenza degli 

ingredienti o dell'acqua nel corpo frullatore.
·Non rimuovere il coperchio del vaso né il 
   coperchio di dosaggio durante l'utilizzo.
·Non mettere la spina in contatto di qualsiasi 

liquido.
·Ilcomponente riscaldante sarebbe caldo al 
   termine del funzionamento.
·Durante il riscaldamento, il corpo frullatore ed il 

coperchio avrebbero l'elevata temperatura s
   uperficiale, per cui non toccarne la superficie 
   durante l'uso.

Pomello 
principale/schermata
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01:45
In pausa

2. Spegnimento

Tranne le modalità di jogging/lavaggio, tenere premuto il pomello 
principale 2 sec per spegnere il dispositivo in qualsiasi stato di 
lavoro. Nello stato non di lavoro(standby, sollevamento del vaso, 
apertura del coperchio), il decorso di 10 min senza nessuna 
operazione comporta lo spegnimento dello schermo.

Nello stato di lavoro, premere sul pomello principale per arrestare 
il dispositivo, poi ripremerlo per proseguire il lavoro impostato.

3. Pausa

Suggerimento: in base alla funzione del menù, la pausa può durare 
diversamente per impostazione predefinita(2 min per bevande calde, 1 
min per bevande fredde). Lo stato della pausa coincide con la modalità di 
conto alla rovescia.

Suggerimento: per l'aggiornamento dell’app Mijia, l'effettiva operazione 
sarebbe diversa rispetto a quanto descritto sopra, per favore procedere 
seguendo l'istruzione nell'app Mijia.

1. Evitare il calore residuo e la scottatura, non fare la pulizia fino al raffreddamento del corpo 
frullatore.

2.Dopo la preparazione ed il versamento della bevanda, aggiungere subito l'acqua pulita al 
corpo frullatore, applicare per più volte la modalità di [Per pulire tenere premuto] per pulire al 
meglio il corpo frullatore.

3.Dopo la sconnessione elettrica, strofinare l’esterno del basamento dell’ospitante con lo 
straccio asciutto, non immergere la parte elettrica in moto come basamento dell’ospitante, 
corpo frullatore, cavo. Non lavare addirittura le parti contenenti i componenti elettrici come 
basamento dell’ospitante, fondo del corpo frullatore.

4.Lavare con l’acqua pulita e strofinare l’interno del corpo frullatore e gli accessori; la lama per 
l’agitazione è abbastanza appuntita e viene pulita con cautela per evitare il taglio.

5.Non applicare il detergente abrasivo o il liquido corrosivo(benzina o acetone, ecc.) per pulire 

lo Smart Blender.
6.L’eventuale parte contaminato dalle bevande come Centrifugato di frutta e verdura viene 

strofinata adeguatamente con l’olio commestibile prima del lavaggio ai fini dello scolorimento. 
Strofinare la parte dopo il lavaggio.

7.Qualora l’oggetto residuo nel corpo frullatore forma il grumo rigido non rimovibile, aggiungere 
l’adeguata quantità d’acqua per immersione e, in seguito al rammollimento, pulire e strofinare 
il vaso.

8.Quando il fondo del disco riscaldante rimane sporco dopo un parecchio di pulizie, reca il 
residuo aderente, viene immerso in acqua pulita e strofinato delicatamente con il panno 
imbevuto con aceto bianco, avere cura della lama durante lo strofinio per evitare il taglio. (Non 
strofinare lo Smart Blender alimentato elettricamente).

Connessione dell'APP Mijia

Stato Wi-Fi

Lampeggio dell’icona Wi-Fi

Icona Wi-Fi sempre accesa

Da connettere

Connesso

Modalità di funzionamento Visualizzazione dello stato

Il prodotto è già connesso a Mijia e comandato mediante l’app omonimo, 
è interconnesso agli altri prodotti.
Scandire il codice QR, scaricare ed installare l’app Mijia, poi accendere 
addirittura alla pagina di connessione del dispositivo. In alternativa, 
ricercare [Mijia] dall'App Store, scaricare ed installare l’app Mijia. Aprire la 
prima pagina dell’app Mijia, cliccare su [+] a destra in alto, aggiungere il 
dispositivo in base al suggerimento dall’app.

Suggerimento: l'icona Wi-Fi lampeggia in caso di Wi-Fi da connettere.

Guida operativa

1. Estrarre lo Smart Blender, pulire il coperchio di dossaggio, il 
coperchio del vaso nonché la frusta, strofinare l’esterno del 
basamento dell’ospitante con lo straccio asciutto, non 
immergere i componenti elettrici come basamento dell’ospi-
tante, corpo frullatore, cavo, non lavare addirittura le parti 
contenenti il componente elettronico come basamento 
dell’ospitante, fondo del corpo frullatore.



Manutenzione

Pulizia
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Marmellata
30min

2. Pulire gli ingredienti da processare, tagliarli a dadini da 
3cm, versarli nel corpo frullatore.

3. Montare il coperchio di dosaggio sul coperchio del vaso, 
girarlo nel senso orario per chiudere il vaso.

4. Posizionare correttamente il vaso sul basamento 
dell’ospitante, allineando il triangolo inferiore della maniglia 
con il margine superiore del basamento dell’ospitante. Si 
prega di porre il basamento al piano stabile.

5. In seguito alla connessione elettrica, girare il pomello 
principale per cambiare la funzione. Dopo il passaggio per la 
funzione desiderata, premere sul pomello principale per 
accendere allo stato di lavoro.

1. Evitare il calore residuo e la scottatura, non fare la pulizia fino al raffreddamento del corpo 
frullatore.

2.Dopo la preparazione ed il versamento della bevanda, aggiungere subito l'acqua pulita al 
corpo frullatore, applicare per più volte la modalità di [Per pulire tenere premuto] per pulire al 
meglio il corpo frullatore.

3.Dopo la sconnessione elettrica, strofinare l’esterno del basamento dell’ospitante con lo 
straccio asciutto, non immergere la parte elettrica in moto come basamento dell’ospitante, 
corpo frullatore, cavo. Non lavare addirittura le parti contenenti i componenti elettrici come 
basamento dell’ospitante, fondo del corpo frullatore.

4.Lavare con l’acqua pulita e strofinare l’interno del corpo frullatore e gli accessori; la lama per 
l’agitazione è abbastanza appuntita e viene pulita con cautela per evitare il taglio.

5.Non applicare il detergente abrasivo o il liquido corrosivo(benzina o acetone, ecc.) per pulire 

lo Smart Blender.
6.L’eventuale parte contaminato dalle bevande come Centrifugato di frutta e verdura viene 

strofinata adeguatamente con l’olio commestibile prima del lavaggio ai fini dello scolorimento. 
Strofinare la parte dopo il lavaggio.

7.Qualora l’oggetto residuo nel corpo frullatore forma il grumo rigido non rimovibile, aggiungere 
l’adeguata quantità d’acqua per immersione e, in seguito al rammollimento, pulire e strofinare 
il vaso.

8.Quando il fondo del disco riscaldante rimane sporco dopo un parecchio di pulizie, reca il 
residuo aderente, viene immerso in acqua pulita e strofinato delicatamente con il panno 
imbevuto con aceto bianco, avere cura della lama durante lo strofinio per evitare il taglio. (Non 
strofinare lo Smart Blender alimentato elettricamente).



In seguito allo spegnimento, il pomello principale visualizza [Marmellata], 
premere sul pomello principale per cominciare la relativa produzione, o girarlo 
per scegliere la zuppa vellutata, la zuppa a pezzettoni o il latte di soia, 
premere sul pomello principale per la relativa produzione.

Manutenzione
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Per pulire tenere 
premuto

Funzioni

Modalità

Marmellata

Zuppa vellutata 

Zuppa a pezzettoni

Latte di soia

Operazione

1. Evitare il calore residuo e la scottatura, non fare la pulizia fino al raffreddamento del corpo 
frullatore.

2.Dopo la preparazione ed il versamento della bevanda, aggiungere subito l'acqua pulita al 
corpo frullatore, applicare per più volte la modalità di [Per pulire tenere premuto] per pulire al 
meglio il corpo frullatore.

3.Dopo la sconnessione elettrica, strofinare l’esterno del basamento dell’ospitante con lo 
straccio asciutto, non immergere la parte elettrica in moto come basamento dell’ospitante, 
corpo frullatore, cavo. Non lavare addirittura le parti contenenti i componenti elettrici come 
basamento dell’ospitante, fondo del corpo frullatore.

4.Lavare con l’acqua pulita e strofinare l’interno del corpo frullatore e gli accessori; la lama per 
l’agitazione è abbastanza appuntita e viene pulita con cautela per evitare il taglio.

5.Non applicare il detergente abrasivo o il liquido corrosivo(benzina o acetone, ecc.) per pulire 

lo Smart Blender.
6.L’eventuale parte contaminato dalle bevande come Centrifugato di frutta e verdura viene 

strofinata adeguatamente con l’olio commestibile prima del lavaggio ai fini dello scolorimento. 
Strofinare la parte dopo il lavaggio.

7.Qualora l’oggetto residuo nel corpo frullatore forma il grumo rigido non rimovibile, aggiungere 
l’adeguata quantità d’acqua per immersione e, in seguito al rammollimento, pulire e strofinare 
il vaso.

8.Quando il fondo del disco riscaldante rimane sporco dopo un parecchio di pulizie, reca il 
residuo aderente, viene immerso in acqua pulita e strofinato delicatamente con il panno 
imbevuto con aceto bianco, avere cura della lama durante lo strofinio per evitare il taglio. (Non 
strofinare lo Smart Blender alimentato elettricamente).

1. Lo Smart Blender viene usato frequentemente per mantenere il motore asciutto.
2. In caso di disattivazione a lungo, conservare lo Smart Blender al luogo asciutto, ventilato per 

non umidificare il motore né compromettere l’uso.

In seguito allo spegnimento, il pomello principale visualizza [Marmellata], 
premere sul pomello principale per scegliere [Frullato],[Centrifugato di frutta e 
verdura] o [Milkshake], premere sul pomello per cominciare la relativa 
produzione.

Dopo l’accensione, il pomello principale visualizza [Marmellata], girare il 
pomello principale alla modalità [Per pulire tenere premuto]. Dopo l’aggiunta 
dell’ingrediente o dell’acqua pulita, tenere premuto il pomello principale per 
avviamento.

Suggerimento 1: si permette la programmazione, mantiene il calore per l’impostazi-
one predefinita dopo la cottura, la pausa di 2 min senza ripristino comporta la 
cancellazione automatica.
Suggerimento 2: dopo l'avvio, la pressione sul pomello principale comporta la pausa, 
ripremere sul pomello per proseguire il lavoro. Quando è sospeso il lavoro, premere 
sul tasto di cancellazione per uscire.

Suggerimento 1: non si permette la programmazione,  la pausa di 2 min senza 
ripristino comporta la cancellazione automatica.
Suggerimento 2: dopo l'avvio, la pressione sul pomello principale comporta la pausa, 
ripremere sul pomello per proseguire il lavoro. Quando è sospeso il lavoro, premere 
sul tasto di cancellazione per uscire.

Frullato

Centrifugato di 
frutta e 
verdura

Milkshake

Suggerimento 1: il cibo non è agitato bene, rifare l’agitazione entro breve tempo, 
scegliere la funzione di [Per pulire tenere premuto].
Suggerimento 2: in sede della pulizia, scegliere la funzione di [Per pulire tenere 
premuto].



Latte di soia 32 min Soia 79g(circa 100 ml del misurino), 3 giuggiole, 10 bacche di lupo, 
aggiungere l'acqua pulita fino a 1.000 ml

Suggerimento: marmellata, zuppa vellutata, zuppa a pezzettoni, latte di soia sostengono la 
                          funzione di programmazione, mentre gli altri non.
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Ricetta

Nominativo 
della bevanda

Durata Dose dell’ingrediente

Smoothie

Zuppa vellutata

Milkshake

Zuppa a pezzettoni

Marmellata 30 min

1 min

45 s

2 min

38 min

35 min

Ghiaccio 300 g(a cubetti da 2cm)

Mirtillo 300g, zucchero bianco 120g, limonata 6g

Manuale

Impostazioni

1. Evitare il calore residuo e la scottatura, non fare la pulizia fino al raffreddamento del corpo 
frullatore.

2.Dopo la preparazione ed il versamento della bevanda, aggiungere subito l'acqua pulita al 
corpo frullatore, applicare per più volte la modalità di [Per pulire tenere premuto] per pulire al 
meglio il corpo frullatore.

3.Dopo la sconnessione elettrica, strofinare l’esterno del basamento dell’ospitante con lo 
straccio asciutto, non immergere la parte elettrica in moto come basamento dell’ospitante, 
corpo frullatore, cavo. Non lavare addirittura le parti contenenti i componenti elettrici come 
basamento dell’ospitante, fondo del corpo frullatore.

4.Lavare con l’acqua pulita e strofinare l’interno del corpo frullatore e gli accessori; la lama per 
l’agitazione è abbastanza appuntita e viene pulita con cautela per evitare il taglio.

5.Non applicare il detergente abrasivo o il liquido corrosivo(benzina o acetone, ecc.) per pulire 

lo Smart Blender.
6.L’eventuale parte contaminato dalle bevande come Centrifugato di frutta e verdura viene 

strofinata adeguatamente con l’olio commestibile prima del lavaggio ai fini dello scolorimento. 
Strofinare la parte dopo il lavaggio.

7.Qualora l’oggetto residuo nel corpo frullatore forma il grumo rigido non rimovibile, aggiungere 
l’adeguata quantità d’acqua per immersione e, in seguito al rammollimento, pulire e strofinare 
il vaso.

8.Quando il fondo del disco riscaldante rimane sporco dopo un parecchio di pulizie, reca il 
residuo aderente, viene immerso in acqua pulita e strofinato delicatamente con il panno 
imbevuto con aceto bianco, avere cura della lama durante lo strofinio per evitare il taglio. (Non 
strofinare lo Smart Blender alimentato elettricamente).

Dopo l’accensione, il pomello principale visualizza [Marmellata], girare il 
pomello principale alla modalità [Manuale], premere e girare il pomello per 
scegliere il regime rotativo.
Suggerimento: dopo l'avvio, la pressione sul pomello principale comporta la pausa, 
ripremere sul pomello per proseguire il lavoro. Quando è sospeso il lavoro, premere 
sul tasto di cancellazione per cancellare il lavoro.

1. Nello stato connesso, passare dalla pagina dell’Impostazioni alla pagina 
Wi-Fi, premere sul pomello per conferma e procedere con il ripristino e la 
sconnessione di Wi-Fi.
2. Nello stato non connesso, passare dalla pagina dell’Impostazioni alla pagina 
Wi-Fi, premere sul pomello per conferma e procedere con la connessione di 
Wi-Fi.

1 patata (circa 220g), anacardi 10g, fungo bianco 50g, sale 2g, 
un po’ di pepé in polvere, acqua potatile 720 mL

1 patata(circa 220g), anacardi 10g, fungo bianco 50g, sale 2g, 
un po'di pepé in polvere, acqua potatile 720 mL

Suggerimento: in caso di connessione/sconnessione Wi/Fi, il decorso di 30s senza 
l-operazione comporta la scelta dell’ultima opzione ed il ritorno alla pagina 
dell’Impostazioni.

Carota 640g, acqua potatile 960mL
Suggerimento: quando Smart Blender agita in continuo il centrifugato 
di frutta e verdura, non dura oltre 2 min alla volta e 6 min in tutto. 
Durante l’operazione, qualora il basamento risulta surriscaldato, 
arrestare la macchina per circa 20 min e non proseguire l’operazione 
fino al raffreddamento.

Centrifugato 
di frutta e 
verdura

1 Pitaya con core rosso(circa 400g), yogurt 300 mL, 5 cubetti 
di ghiaccio(da 2cm), un po'di miele

Manuale 30 s
Suggerimento: quando Smart Blender agita in continuo il 
centrafugato di frutta e verdura, non dura oltre 2 min alla volta e 6 
min in tutto. Durante l’operazione, qualora il basamento risulta 
surriscaldato, arrestare la macchina per circa 20 min e non 
proseguire l’operazione fino al raffreddamento.

Riportiamo l’esempio di [Centrafugato di frutta e verdura]: 
carota 940g, acqua potatile 660mL



Codice d'errore

Motore in sovraccarico

Uscire dopo il posizionamento del 
vaso

Uscire dopo il posizionamento del 
coperchio

E02

Errore non ripristinabile

E05

E10

Errore non ripristinabileE11

Rimozione dell’errore

Fenomeno dell’errore

Fuoriuscita

Bruciatura del fondo

Rimozione dell’errore

Codice

Motore in 
sovraccaricoE01

Posizionare il vaso

Posizionare il 
coperchio

Surriscaldamento

Vaso non posizionato

Coperchio del vaso 
non posizionato

Visualizzazione Significato Trattamento
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Errore sensore 
di temperatura

Errore di 
comunicazione

Allarme per                           
sovratemperatura dalla 
sonda di temperatura 
inferiore

Circuito aperto/corto 
della sonda di 
temperatura inferiore

Dopo la sconnessione elettrica, 
pulire il vaso dall’alimento, non 
riconnettere l’alimentazione fino al 
raffreddamento dello Smart 
Blender

Si effettua l’auto-ripristino dopo il 
calo di temperatura, premere sul 
tasto di cancellazione per accendere 
allo standby

Scheda d’alimentazione e 
display                                  
Anomalia comunicativa

·Aggiungere adeguata quantità di ingredienti
·Aggiungere l'acqua fino al corretto livello
·Scegliere la modalità funzionale in base al manuale 
·Contattare l'assistenza postvendita

·Aggiungere adeguata quantità di ingredienti
·Non aggiungere gli ingredienti bruciati gravemente come 

farina
·Aggiungere l'acqua fino al corretto livello
·Lavare bene prima dell’uso
·Scegliere la modalità funzionale in base al manuale
·Contattare l'assistenza postvendita

·Aggiungere adeguata quantità di ingredienti
·Aggiungere l'acqua fino al corretto livello
·Scegliere la modalità funzionale in base al manuale
·Contattare l'assistenza postvendita

Lavoro terminato 
Ingredienti non cotti

·Scegliere la modalità funzionale in base al manuale
·Contattare l'assistenza postvendita

Ingredienti impossibili da 
frantumare



Rumore di lavoro

Parametri di base

 

Nominativo del prodotto JDD01MSmart Blender

1600mL

1000W

Modello

Frequenza nominale

Potenza d'agitazione 800-950WPotenza di riscaldamento 

1200mL
Massima capacità per 
bevande calde

188×222×436mmDimensioni del prodotto

Frequenza di trasmissione

Massima capacità per 
bevande fredde

220-240V~Tensione nominale 50-60Hz

2.4-2.4835GHZ
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CAP: 201203
Produttore: Chunmi Technology (Shanghai) Co.,Ltd. 
Indirizzo: Edificio N.11, Viale Jiangnan N. 1333, Parco Scientifico e Tecnologico 
                Changxing, Lingang, Shanghai.

Display spento
·Controllare il cavo ed assicurarne l’inserzione, la connessione 

elettrica
·Contattare l'assistenza postvendita

Display acceso,

ma la macchina non 
funziona

·Riscegliere la funzione, confermare la funzione e premere sullo 
schermo per attivazione
·Aggiungere l'acqua fino al corretto livello, riavviare dopo il 

raffreddamento
·Sconnettere e riconnettere innanzitutto l’alimentazione 

elettrica, poi seguire la procedura normale 
·Contattare l'assistenza postvendita

·E'normale il suono dell’agitazione del motore
·Contattare l'assistenza postvendita

Suggerimento 1: Controllare la connessione elettrica, l’installazione del corpo frullatore ed il relativo 
coperchio. Qualora lo Smart Blender presenta le anomalie come: rumore, odore, fumo ecc. sconnettere 
subito l’alimentazione ed arrestare l’uso.
Suggerimento 2: Contattare l'assistenza postvendita qualora lo Smart Blender non funziona anche dopo i 
suddetti controlli.

Qualora richiede l'assistenza clientela od altre informazioni, incontra qualche 
problema, necessita di scaricare il manuale d’istruzione informatico, accendere a 
joyami.tokitglobal.com.

Potenza di trasmissione ≤20dBm

Connessione Wi-FI Wi-Fi IEEE 802.11b/g/n 2.4GHz  BLE GFSK 1Mbps

Scatola Manuale Pellicola Borsa Neto

PAP20 PAP 22 PP5 CPE07 PS6

Carta Carta

RACCOLTA DIFFERENZIATA

Verifica le disposizioni del tuo Comune.

Plastica Plastica Plastica


